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II 

(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

ASETUKSET 

KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) N:o 1421/2013, 

annettu 30 päivänä lokakuuta 2013, 

yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 
(EU) N:o 978/2012 liitteiden I, II ja IV muuttamisesta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta ja 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 732/2008 kumoamisesta 25 päi­
vänä lokakuuta 2012 annetun Euroopan parlamentin ja neuvos­
ton asetuksen (EU) N:o 978/2012 ( 1 ) ja erityisesti sen 3 artiklan 
2 kohdan, 5 artiklan 3 kohdan ja 17 artiklan 2 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksen (EU) N:o 978/2012 3 artiklassa säädetään, että 
järjestelmään oikeutettujen maiden luetteloa olisi muutet­
tava maiden kansainvälisen aseman tai luokittelun muut­
tumisen vuoksi. Järjestelmään oikeutettujen maiden luet­
telo on mainitun asetuksen liitteessä I. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 978/2012 4 artiklassa vahvistetaan 
arviointiperusteet tullietuuksien myöntämiselle yleisen 
tullietuusjärjestelmän, jäljempänä ’GSP-järjestelmä’, ylei­
sessä menettelyssä. Tällaisten arviointiperusteiden mukai­
sesti maalle ei pitäisi myöntää tällaisia etuuksia, jos Maa­
ilmanpankki on kolmena peräkkäisenä vuotena luokitel­
lut sen korkean tulotason tai ylemmän keskitulotason 
maaksi. Mainitun asetuksen liitteessä II on luettelo GSP- 
järjestelmän yleisen menettelyn edunsaajamaista. 

(3) Asetuksen (EU) N:o 978/2012 17 artiklan 1 kohdassa 
säädetään, että maan, jonka Yhdistyneet kansakunnat 
on määrittänyt vähiten kehittyneeksi maaksi, olisi saatava 
tullietuudet vähiten kehittyneitä maita koskevassa 

erityisessä menettelyssä (Everything But Arms -menettely, 
EBA). EBA-edunsaajamaiden luettelo on mainitun asetuk­
sen liitteessä IV. 

(4) Kroatian tasavalta, jäljempänä ’Kroatia’, liittyi Euroopan 
unioniin 1. heinäkuuta 2013. Sen vuoksi Kroatia olisi 
poistettava liitteestä I. 

(5) Etelä-Sudanin tasavallasta, jäljempänä ’Etelä-Sudan’, on 
tullut itsenäinen valtio. Yhdistyneiden kansakuntien yleis­
kokous antoi 14 päivänä heinäkuuta 2011 päätöslausel­
man A/RES/65/308, jolla Etelä-Sudan hyväksyttiin Yhdis­
tyneiden kansakuntien jäseneksi. Yhdistyneiden kansa­
kuntien yleiskokous antoi 18 päivänä joulukuuta 2012 
päätöslauselman A/RES/67/136, jolla Etelä-Sudan lisättiin 
vähiten kehittyneiden maiden luetteloon. Sen vuoksi Ete­
lä-Sudan olisi lisättävä liitteisiin I, II ja IV. 

(6) Yleisten tullietuuksien väliaikaisesta peruuttamisesta My­
anmarilta/Burmalta annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 552/97 kumoamisesta 12 päivänä kesäkuuta 2013 
annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU) N:o 607/2013 ( 2 ) lopetetaan Myanmarin/Burman 
yleisen tullietuusjärjestelmän (GSP) tullietuuksien väli­
aikainen peruuttaminen. Sen vuoksi Burma/Myanmar 
olisi poistettava liitteen I taulukosta, jossa luetellaan ”3 ar­
tiklassa tarkoitetut GSP-järjestelmään oikeutetut maat, 
jotka on väliaikaisesti poistettu tästä järjestelmästä kaik­
kien tai tiettyjen kyseisistä maista peräisin olevien tuot­
teiden osalta”, liitteen II taulukosta, jossa luetellaan ”1 ar­
tiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetun yleisen menet­
telyn edunsaajamaat, jotka on väliaikaisesti poistettu ky­
seisestä menettelystä kaikkien tai tiettyjen kyseisistä 
maista peräisin olevien tuotteiden osalta” ja liitteen IV 
taulukosta, jossa luetellaan ”1 artiklan 2 kohdan c ala­
kohdassa tarkoitetun vähiten kehittyneitä maita koskevan 
erityisen menettelyn edunsaajamaat, jotka on väliaikai­
sesti poistettu kyseisestä menettelystä kaikkien tai tietty­
jen kyseisistä maista peräisin olevien tuotteiden osalta”.
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(7) Maailmanpankki on luokitellut Kiinan kansantasavallan, 
jäljempänä ’Kiina’, Ecuadorin tasavallan, jäljempänä ’Ecua­
dor’, Malediivien tasavallan, jäljempänä ’Malediivit’, ja 
Thaimaan kuningaskunnan, jäljempänä ’Thaimaa’, ylem­
män keskitulotason maiksi vuosina 2011, 2012 ja 2013. 
Sen vuoksi Kiina, Ecuador, Malediivit ja Thaimaa olisi 
poistettava liitteestä II vuoden kuluttua tämän asetuksen 
voimaantulosta. 

(8) Komission asetuksessa (EU) N:o 1127/2010 ( 1 ) vahviste­
taan kolmen vuoden siirtymäkausi Malediivien poistami­
seksi vähiten kehittyneitä maita koskevasta erityisestä me­
nettelystä (Everything But Arms -menettely, EBA), ja sää­
detään, että Malediivit poistetaan EBA-edunsaajamaiden 
luettelosta 1 päivänä tammikuuta 2014. Sen vuoksi Ma­
lediivit olisi poistettava liitteestä IV. 

(9) GSP-asetuksen 5 artiklan 2 kohdassa GSP-edunsaajamaille 
ja talouden toimijoille annetaan aikaa tehdä asiaankuu­
luvat mukautukset, joita maan aseman muuttuminen jär­
jestelmässä edellyttää. Tämä aika olisi mainittava kunkin 

GSP-edunsaajamaan kohdalla asetuksen (EU) N:o 
978/2012 asianomaisessa liitteessä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EU) N:o 978/2012 seuraavasti: 

1) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteessä I olevalla tekstillä. 

2) Korvataan liite II tämän asetuksen liitteessä II olevalla teks­
tillä. 

3) Korvataan liite IV tämän asetuksen liitteessä III olevalla teks­
tillä. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 30 päivänä lokakuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO

FI L 355/2 Euroopan unionin virallinen lehti 31.12.2013 

( 1 ) Komission asetus (EU) N:o 1127/2010, annettu 3 päivänä joulu­
kuuta 2010, siirtymäkauden vahvistamisesta Malediivien tasavallan 
poistamiseksi yleisen tullietuusjärjestelmän soveltamisesta 1 päivästä 
tammikuuta 2009 alkaen 31 päivään joulukuuta 2011 annetun 
neuvoston asetuksen (EY) N:o 732/2008 mukaisen vähiten kehitty­
neitä maita koskevan erityisen menettelyn edunsaajamaiden luette­
losta (EUVL L 318, 4.12.2010, s. 15).



LIITE I 

”LIITE I 

3 artiklassa tarkoitetut GSP-järjestelmään oikeutetut maat ( 1 ) 

Sarake A: unionin ulkomaankauppatilastoissa käytetyn maa- ja alueluokituksen mukainen kirjainkoodi 

Sarake B: nimi 

A B 

AE Yhdistyneet arabiemiirikunnat 

AF Afganistan 

AG Antigua ja Barbuda 

AL Albania 

AM Armenia 

AO Angola 

AR Argentiina 

AZ Azerbaidžan 

BA Bosnia ja Hertsegovina 

BB Barbados 

BD Bangladesh 

BF Burkina Faso 

BH Bahrain 

BI Burundi 

BJ Benin 

BN Brunei 

BO Bolivia 

BR Brasilia 

BS Bahama 

BT Bhutan 

BW Botswana 

BY Valko-Venäjä 

BZ Belize
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A B 

CD Kongon demokraattinen tasavalta 

CF Keski-Afrikan tasavalta 

CG Kongo 

CI Norsunluurannikko 

CK Cookinsaaret 

CL Chile 

CM Kamerun 

CN Kiinan kansantasavalta 

CO Kolumbia 

CR Costa Rica 

CU Kuuba 

CV Kap Verde 

DJ Djibouti 

DM Dominica 

DO Dominikaaninen tasavalta 

DZ Algeria 

EC Ecuador 

EG Egypti 

ER Eritrea 

ET Etiopia 

FJ Fidži 

FM Mikronesia 

GA Gabon 

GD Grenada 

GE Georgia 

GH Ghana 

GM Gambia 

GN Guinea
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A B 

GQ Päiväntasaajan Guinea 

GT Guatemala 

GW Guinea-Bissau 

GY Guyana 

HK Hongkong 

HN Honduras 

HT Haiti 

ID Indonesia 

IN Intia 

IQ Irak 

IR Iran 

JM Jamaika 

JO Jordania 

KE Kenia 

KG Kirgisian tasavalta 

KH Kambodža 

KI Kiribati 

KM Komorit 

KN Saint Kitts ja Nevis 

KW Kuwait 

KZ Kazakstan 

LA Laosin demokraattinen kansantasavalta 

LB Libanon 

LC Saint Lucia 

LK Sri Lanka 

LR Liberia 

LS Lesotho 

LY Libya
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A B 

MA Marokko 

MD Moldovan tasavalta 

ME Montenegro 

MG Madagaskar 

MH Marshallinsaaret 

MK Entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia 

ML Mali 

MM Myanmar/Burma 

MN Mongolia 

MO Macao 

MR Mauritania 

MU Mauritius 

MV Malediivit 

MW Malawi 

MX Meksiko 

MY Malesia 

MZ Mosambik 

NA Namibia 

NE Niger 

NG Nigeria 

NI Nicaragua 

NP Nepal 

NR Nauru 

NU Niue 

OM Oman 

PA Panama 

PE Peru 

PG Papua-Uusi-Guinea
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A B 

PH Filippiinit 

PK Pakistan 

PW Palau 

PY Paraguay 

QA Qatar 

RU Venäjän federaatio 

RW Ruanda 

SA Saudi-Arabia 

SB Salomonsaaret 

SC Seychellit 

SD Sudan 

SL Sierra Leone 

SN Senegal 

SO Somalia 

SR Suriname 

SS Etelä-Sudan 

ST São Tomé ja Príncipe 

SV El Salvador 

SY Syyria 

SZ Swazimaa 

TD Tšad 

TG Togo 

TH Thaimaa 

TJ Tadžikistan 

TL Itä-Timor 

TM Turkmenistan 

TN Tunisia 

TO Tonga
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A B 

TT Trinidad ja Tobago 

TV Tuvalu 

TZ Tansania 

UA Ukraina 

UG Uganda 

UY Uruguay 

UZ Uzbekistan 

VC Saint Vincent ja Grenadiinit 

VE Venezuela 

VN Vietnam 

VU Vanuatu 

WS Samoa 

XK Kosovo ( 1 ) 

XS Serbia 

YE Jemen 

ZA Etelä-Afrikka 

ZM Sambia 

ZW Zimbabwe 

( 1 ) Tämä nimitys ei vaikuta asemaa koskeviin kantoihin, ja se on YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/99 ja Kansainvälisen 
tuomioistuimen Kosovon itsenäisyysjulistuksesta antaman lausunnon mukainen. 

3 artiklassa tarkoitetut GSP-järjestelmään oikeutetut maat, jotka on väliaikaisesti poistettu tästä järjestelmästä 
kaikkien tai tiettyjen kyseisten maiden alkuperätuotteiden osalta 

Sarake A: unionin ulkomaankauppatilastoissa käytetyn maa- ja alueluokituksen mukainen kirjainkoodi 

Sarake B: nimi 

A B 

BY Valko-Venäjä”
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LIITE II 

”LIITE II 

1 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetun yleisen menettelyn edunsaajamaat ( 1 ) 

Sarake A: unionin ulkomaankauppatilastoissa käytetyn maa- ja alueluokituksen mukainen kirjainkoodi 

Sarake B: nimi 

A B 

AF Afganistan 

AM Armenia 

AO Angola 

BD Bangladesh 

BF Burkina Faso 

BI Burundi 

BJ Benin 

BO Bolivia 

BT Bhutan 

CD Kongon demokraattinen tasavalta 

CF Keski-Afrikan tasavalta 

CG Kongo 

CK Cookinsaaret 

CN Kiinan kansantasavalta (*) 

CO Kolumbia 

CR Costa Rica 

CV Kap Verde 

DJ Djibouti 

EC Ecuador (*) 

ER Eritrea 

ET Etiopia
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A B 

FM Mikronesia 

GE Georgia 

GM Gambia 

GN Guinea 

GQ Päiväntasaajan Guinea 

GT Guatemala 

GW Guinea-Bissau 

HN Honduras 

HT Haiti 

ID Indonesia 

IN Intia 

IQ Irak 

KG Kirgisian tasavalta 

KH Kambodža 

KI Kiribati 

KM Komorit 

LA Laosin demokraattinen kansantasavalta 

LK Sri Lanka 

LR Liberia 

LS Lesotho 

MG Madagaskar 

MH Marshallinsaaret 

ML Mali 

MM Myanmar/Burma 

MN Mongolia 

MR Mauritania 

MV Malediivit (*)
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A B 

MW Malawi 

MZ Mosambik 

NE Niger 

NG Nigeria 

NI Nicaragua 

NP Nepal 

NR Nauru 

NU Niue 

PA Panama 

PE Peru 

PH Filippiinit 

PK Pakistan 

PY Paraguay 

RW Ruanda 

SB Salomonsaaret 

SD Sudan 

SL Sierra Leone 

SN Senegal 

SO Somalia 

SS Etelä-Sudan 

ST São Tomé ja Príncipe 

SV El Salvador 

SY Syyria 

TD Tšad 

TG Togo 

TH Thaimaa (*) 

TJ Tadžikistan 

TL Itä-Timor
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A B 

TM Turkmenistan 

TO Tonga 

TV Tuvalu 

TZ Tansania 

UA Ukraina 

UG Uganda 

UZ Uzbekistan 

VN Vietnam 

VU Vanuatu 

WS Samoa 

YE Jemen 

ZM Sambia 

(*) Tämä edunsaajamaa poistetaan GSP-edunsaajamaiden luettelosta vuoden kuluttua tämän asetuksen voimaantulosta. 

1 artiklan 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetun yleisen menettelyn edunsaajamaat, jotka on väliaikaisesti poistettu 
kyseisestä menettelystä kaikkien tai tiettyjen kyseisten maiden alkuperätuotteiden osalta 

Sarake A: unionin ulkomaankauppatilastoissa käytetyn maa- ja alueluokituksen mukainen kirjainkoodi 

Sarake B: nimi 

A B”
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LIITE III 

”LIITE IV 

1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitetun vähiten kehittyneitä maita koskevan erityisen menettelyn 
edunsaajamaat ( 1 ) 

Sarake A: unionin ulkomaankauppatilastoissa käytetyn maa- ja alueluokituksen mukainen kirjainkoodi 

Sarake B: nimi 

A B 

AF Afganistan 

AO Angola 

BD Bangladesh 

BF Burkina Faso 

BI Burundi 

BJ Benin 

BT Bhutan 

CD Kongon demokraattinen tasavalta 

CF Keski-Afrikan tasavalta 

DJ Djibouti 

ER Eritrea 

ET Etiopia 

GM Gambia 

GN Guinea 

GQ Päiväntasaajan Guinea 

GW Guinea-Bissau 

HT Haiti 

KH Kambodža 

KI Kiribati 

KM Komorien liitto
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A B 

LA Laosin demokraattinen kansantasavalta 

LR Liberia 

LS Lesotho 

MG Madagaskar 

ML Mali 

MM Myanmar/Burma 

MR Mauritania 

MW Malawi 

MZ Mosambik 

NE Niger 

NP Nepal 

RW Ruanda 

SB Salomonsaaret 

SD Sudan 

SL Sierra Leone 

SN Senegal 

SO Somalia 

SS Etelä-Sudan 

ST São Tomé ja Príncipe 

TD Tšad 

TG Togo 

TL Itä-Timor 

TV Tuvalu 

TZ Tansanian yhdistynyt tasavalta 

UG Uganda 

VU Vanuatu 

WS Samoa 

YE Jemen 

ZM Sambia
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1 artiklan 2 kohdan c alakohdassa tarkoitetun yleisen menettelyn edunsaajamaat, jotka on väliaikaisesti poistettu 
kyseisestä menettelystä kaikkien tai tiettyjen kyseisten maiden alkuperätuotteiden osalta 

Sarake A: unionin ulkomaankauppatilastoissa käytetyn maa- ja alueluokituksen mukainen kirjainkoodi 

Sarake B: nimi 

A B”

FI 31.12.2013 Euroopan unionin virallinen lehti L 355/15



KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1422/2013, 

annettu 18 päivänä joulukuuta 2013, 

asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 vahvistetun maataloustukien vientitukinimikkeistön julkaisemisesta 
vuodeksi 2014 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä (yhteisiä 
markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 22 päivänä lokakuuta 2007 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 ( 1 ), 

ottaa huomioon maataloustuotteiden nimikkeistöstä vientitukia 
varten 17 päivänä joulukuuta 1987 annetun komission asetuk­
sen (ETY) N:o 3846/87 ( 2 ) ja erityisesti sen 3 artiklan neljännen 
kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

Olisi julkaistava 1 päivänä tammikuuta 2014 voimassa oleva 
täydellinen vientitukinimikkeistö, sellaisena kuin se vahvistetaan 
maataloustuotteiden vientijärjestelmiä koskevissa säännöksissä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (ETY) N:o 3846/87 seuraavasti: 

1) Korvataan liite I tämän asetuksen liitteellä I. 

2) Korvataan liite II tämän asetuksen liitteellä II. 

2 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan seuraavana päivänä sen jälkeen, kun 
se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2014, ja sen voimas­
saolo päättyy 31 päivänä joulukuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 18 päivänä joulukuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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LIITE I 

”LIITE I 

MAATALOUSTUOTTEIDEN VIENTITUKINIMIKKEISTÖ 

SISÄLTÖ 

Ryhmä Sivu 

1. Vilja, jauhot, viljarouheet sekä vehnä- ja ruisjauhot 17 

2. Riisi ja rikkoutuneet riisinjyvät 19 

3. Vilja- ja riisipohjaiset tuotteet 21 

4. Viljaan perustuvat eläinten rehuseokset 26 

5. Naudanliha 28 
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1. Vilja, jauhot, viljarouheet sekä vehnä- ja ruisjauhot 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

1001 Vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja: 

– makaroni- eli durumvehnä: 

1001 11 00 – – siemenvilja 1001 11 00 9000 

1001 19 00 – – muu 1001 19 00 9000 

– muu: 

ex 1001 91 – – siemenvilja: 

1001 91 20 – – – tavallinen vehnä sekä vehnän ja rukiin sekavilja 1001 91 20 9000 

1001 91 90 – – – muu 1001 91 90 9000 

1001 99 00 – – muu 1001 99 00 9000 

1002 Ruis: 

1002 10 00 – siemenvilja 1002 10 00 9000 

1002 10 00 – muu 1002 90 00 9000 

1003 Ohra: 

1003 10 00 – siemenvilja 1003 10 00 9000 

1003 90 00 – muu 1003 90 00 9000 

1004 Kaura: 

1004 10 00 – siemenvilja 1004 10 00 9000
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1004 90 00 – muu 1004 90 00 9000 

1005 Maissi: 

ex 1005 10 – siemenvilja: 

1005 10 90 – – muu 1005 10 90 9000 

1005 90 00 – muu 1005 90 00 9000 

1007 Durra: 

1007 10 – siemenvilja: 

1007 10 10 – – hybridit 

1007 10 90 – – muu 1007 10 90 9000 

1007 90 00 – muut 1007 90 00 9000 

ex 1008 Tattari, hirssi ja kanariansiemenet, muu vilja: 

– hirssi: 

1008 21 00 – – siemenvilja 1008 21 00 9000 

1008 29 00 – – muu 1008 29 00 9000 

1101 00 Hienot vehnäjauhot tai vehnän ja rukiin sekajauhot: 

– hienot vehnäjauhot: 

1101 00 11 – – makaroni- eli durumvehnää 1101 00 11 9000 

1101 00 15 – – tavallista vehnää ja spelttivehnää: 

– – – tuhkapitoisuus 0–600 mg/100 g 1101 00 15 9100 

– – – tuhkapitoisuus 601–900 mg/100 g 1101 00 15 9130 

– – – tuhkapitoisuus 901–1 100 mg/100 g 1101 00 15 9150 

– – – tuhkapitoisuus 1 101 –1 650 mg/100 g 1101 00 15 9170 

– – – tuhkapitoisuus 1 651 –1 900 mg/100 g 1101 00 15 9180 

– – – tuhkapitoisuus suurempi kuin 1 900 mg/100 g 1101 00 15 9190 

1101 00 90 – vehnän ja rukiin sekajauhot 1101 00 90 9000 

ex 1102 Muut hienot viljajauhot kuin vehnäjauhot tai vehnän ja rukiin sekajauhot: 

– muu: 

1102 90 70 – – ruisjauho: 

– – – tuhkapitoisuus 0–1 400 mg/100 g 1102 90 70 9500 

– – – tuhkapitoisuus 1 401–2 000 mg/100 g 1102 90 70 9700 

– – – tuhkapitoisuus suurempi kuin 2 000 mg/100 g 1102 90 70 9900
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ex 1103 Viljarouheet, karkeat viljajauhot ja viljapelletit: 

– rouheet ja karkeat jauhot: 

1103 11 – – vehnää: 

1103 11 10 – – – makaroni- eli durumvehnää: 

– – – – tuhkapitoisuus 0–1 300 mg/100 g: 

– – – – – karkeat viljajauhot, joista vähemmän kuin 10 painoprosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko 
on 0,160 mm 

1103 11 10 9200 

– – – – – muu 1103 11 10 9400 

– – – – tuhkapitoisuus suurempi kuin 1 300 mg/100 g 1103 11 10 9900 

1103 11 90 – – – tavallista vehnää ja spelttivehnää: 

– – – – tuhkapitoisuus 0–600 mg/100 g 1103 11 90 9200 

– – – – tuhkapitoisuus suurempi kuin 600 mg/100 g 1103 11 90 9800 

2. Riisi ja rikkoutuneet riisinjyvät 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 1006 Riisi: 

1006 20 – esikuorittu riisi (cargo- eli ruskeariisi): 

– – kiehautettu (parboiled) riisi: 

1006 20 11 – – – lyhytjyväinen 1006 20 11 9000 

1006 20 13 – – – keskipitkäjyväinen 1006 20 13 9000 

– – – pitkäjyväinen: 

1006 20 15 – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi kuin 2, mutta pienempi kuin 3 1006 20 15 9000 

1006 20 17 – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 1006 20 17 9000 

– – muu: 

1006 20 92 – – – lyhytjyväinen 1006 20 92 9000 

1006 20 94 – – – keskipitkäjyväinen 1006 20 94 9000 

– – – pitkäjyväinen: 

1006 20 96 – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi kuin 2, mutta pienempi kuin 3 1006 20 96 9000 

1006 20 98 – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 1006 20 98 9000 

1006 30 – osittain tai kokonaan hiottu riisi, myös kiillotettu tai lasitettu: 

– – osittain hiottu riisi: 

– – – kiehautettu (parboiled) riisi:
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1006 30 21 – – – – lyhytjyväinen 1006 30 21 9000 

1006 30 23 – – – – keskipitkäjyväinen 1006 30 23 9000 

– – – – pitkäjyväinen: 

1006 30 25 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi kuin 2, mutta pienempi kuin 3 1006 30 25 9000 

1006 30 27 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 1006 30 27 9000 

– – – muu: 

1006 30 42 – – – – lyhytjyväinen 1006 30 42 9000 

1006 30 44 – – – – keskipitkäjyväinen 1006 30 44 9000 

– – – – pitkäjyväinen: 

1006 30 46 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi kuin 2, mutta pienempi kuin 3 1006 30 46 9000 

1006 30 48 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3 1006 30 48 9000 

– – kokonaan hiottu riisi: 

– – – kiehautettu (parboiled) riisi: 

1006 30 61 – – – – lyhytjyväinen: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 61 9100 

– – – – – muu 1006 30 61 9900 

1006 30 63 – – – – keskipitkäjyväinen: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 63 9100 

– – – – – muu 1006 30 63 9900 

– – – – pitkäjyväinen: 

1006 30 65 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi kuin 2, mutta pienempi kuin 3: 

– – – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 65 9100 

– – – – – – muu 1006 30 65 9900 

1006 30 67 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3: 

– – – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 67 9100 

– – – – – – muu 1006 30 67 9900 

– – – muu: 

1006 30 92 – – – – lyhytjyväinen: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 92 9100 

– – – – – muu 1006 30 92 9900
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1006 30 94 – – – – keskipitkäjyväinen: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 94 9100 

– – – – – muu 1006 30 94 9900 

– – – – pitkäjyväinen: 

1006 30 96 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku suurempi kuin 2, mutta pienempi kuin 3: 

– – – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 96 9100 

– – – – – – muu 1006 30 96 9900 

1006 30 98 – – – – – jyvän pituuden ja leveyden välinen suhdeluku vähintään 3: 

– – – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1006 30 98 9100 

– – – – – – muu 1006 30 98 9900 

1006 40 00 – rikkoutuneet riisinjyvät 1006 40 00 9000 

3. Vilja- ja riisipohjaiset tuotteet 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 1102 Muut hienot viljajauhot kuin vehnäjauhot tai vehnän ja rukiin sekajauhot: 

ex 1102 20 – maissijauho: 

ex 1102 20 10 – – rasvapitoisuus enintään 1,5 painoprosenttia: 

– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 1,7 painoprosenttia ja raa­
kakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti ( 2 ) 

1102 20 10 9200 

– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,3 painoprosenttia, mutta enintään 1,5 painoprosenttia ja raa­
kakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti ( 2 ) 

1102 20 10 9400 

ex 1102 20 90 – – muu: 

– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 1,7 painoprosenttia ja raa­
kakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti ( 2 ) 

1102 20 90 9200 

ex 1102 90 – muu: 

1102 90 10 – – ohrajauho: 

– – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia ja raakakuitupitoisuus suh­
teessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia 

1102 90 10 9100 

– – – muu 1102 90 10 9900 

ex 1102 90 30 – – kaurajauho: 

– – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 2,3 painoprosenttia ja raakakuitupitoisuus 
suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1,8 painoprosenttia, kosteuspitoisuus enintään 11 prosenttia 
ja peroksidaasi käytännössä inaktiivinen 

1102 90 30 9100 

ex 1103 Viljarouheet, karkeat viljajauhot ja viljapelletit: 

– rouheet ja karkeat jauhot: 

ex 1103 13 – – maissia:
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ex 1103 13 10 – – – rasvapitoisuus enintään 1,5 painoprosenttia: 

– – – – rasvapitoisuus enintään 0,9 painoprosenttia ja raakakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen 
enintään 0,6 painoprosenttia, joista enintään 30 prosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko 
on 315 mikrometriä ja vähemmän kuin 5 prosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 150 
mikrometriä ( 3 ) 

1103 13 10 9100 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 0,9 painoprosenttia, mutta enintään 1,3 painoprosenttia ja raa­
kakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,8 painoprosenttia, joista enintään 30 
prosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 315 mikrometriä ja vähemmän kuin 5 prosenttia 
läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 150 mikrometriä ( 3 ) 

1103 13 10 9300 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,3 painoprosenttia, mutta enintään 1,5 painoprosenttia ja raa­
kakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1,0 painoprosenttia, joista enintään 30 
prosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 315 mikrometriä ja vähemmän kuin 5 prosenttia 
läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 150 mikrometriä ( 3 ) 

1103 13 10 9500 

ex 1103 13 90 – – – muu: 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 1,7 painoprosenttia ja raa­
kakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti, joista enintään 30 pro­
senttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 315 mikrometriä ja vähemmän kuin 5 prosenttia 
läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 150 mikrometriä ( 3 ) 

1103 13 90 9100 

ex 1103 19 – – muuta viljaa: 

1103 19 20 – – – ruista tai ohraa: 

– – – – ruista 1103 19 20 9100 

– – – – ohraa: 

– – – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti ja raakakuitupitoisuus 
suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia 

1103 19 20 9200 

ex 1103 19 40 – – – kauraa: 

– – – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 2,3 painoprosenttia ja kuoripitoisuus enin­
tään 0,1 prosenttia, kosteuspitoisuus enintään 11 prosenttia ja peroksidaasi käytännössä inak­
tiivinen 

1103 19 40 9100 

ex 1103 20 – viljapelletit: 

ex 1103 20 25 – ruista tai ohraa: 

– – – ohraa 1103 20 25 9100 

1103 20 60 – – vehnää 1103 20 60 9000 

ex 1104 Muulla tavoin käsitellyt viljanjyvät (esim. kuoritut, valssatut, hiutaleiksi valmistetut, pyöristetyt, leikatut 
tai karkeasti rouhitut), ei kuitenkaan nimikkeen 1006 riisi; viljanjyvien alkiot, kokonaiset, valssatut, 
hiutaleiksi valmistetut tai jauhetut: 

– valssatut tai hiutaleiksi valmistetut viljanjyvät: 

ex 1104 12 – – kauraa:
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ex 1104 12 90 – – – hiutaleiksi valmistetut: 

– – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 2,3 painoprosenttia ja kuoripitoisuus enin­
tään 0,1 prosenttia, kosteuspitoisuus enintään 12 prosenttia ja peroksidaasi käytännössä inaktii­
vinen 

1104 12 90 9100 

– – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 2,3 painoprosenttia ja kuoripitoisuus suu­
rempi kuin 0,1 prosenttia, mutta enintään 1,5 prosenttia, kosteuspitoisuus enintään 12 pro­
senttia ja peroksidaasi käytännössä inaktiivinen 

1104 12 90 9300 

ex 1104 19 – – muuta viljaa: 

1104 19 10 – – – vehnää 1104 19 10 9000 

ex 1104 19 50 – – – maissia: 

– – – – hiutaleiksi valmistetut: 

– – – – – rasvapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia ja raakakuitupitoisuus 
suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,7 painoprosenttia ( 3 ) 

1104 19 50 9110 

– – – – – rasvapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen suurempi kuin 0,9 painoprosenttia, mutta enintään 
1,3 painoprosenttia ja raakakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,8 painopro­
senttia ( 3 ) 

1104 19 50 9130 

– – – ohraa: 

ex 1104 19 69 – – – – hiutaleiksi valmistetut 

– – – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti ja raakakuitupitoisuus 
suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia 

1104 19 69 9100 

– muut käsitellyt viljanjyvät (esim. kuoritut, pyöristetyt, leikatut tai karkeasti rouhitut): 

ex 1104 22 – – kauraa: 

ex 1104 22 40 – – – kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut: 

– – – – kuoritut: 

– – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 2,3 painoprosenttia ja kuoripitoisuus enin­
tään 0,5 prosenttia, kosteuspitoisuus enintään 11 prosenttia ja peroksidaasi käytännössä inaktii­
vinen; tuotteiden on vastattava asetuksen (EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä määritelmää ( 1 ) 

1104 22 40 9100 

– – – – kuoritut ja leikatut tai karkeasti rouhitut (”Grütze” tai ”grutten”): 

– – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 2,3 painoprosenttia ja kuoripitoisuus enin­
tään 0,1 prosenttia, kosteuspitoisuus enintään 11 prosenttia ja peroksidaasi käytännössä inaktii­
vinen; tuotteiden on vastattava asetuksen (EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä määritelmää ( 1 ) 

1104 22 40 9200 

ex 1104 23 – – maissia:
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ex 1104 23 40 – – – kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut; pyöristetyt: 

– – – – kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut: 

– – – – – rasvapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia ja raakakuitupitoisuus 
suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,6 painoprosenttia (”Grütze” tai ”grutten”); tuotteiden on 
vastattava asetuksen (EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä määritelmää ( 1 ) ( 3 ) 

1104 23 40 9100 

– – – – – rasvapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen suurempi kuin 0,9 mutta enintään 1,3 painoprosent­
tia ja raakakuitupitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,8 painoprosenttia (”Grütze” tai 
”grutten”); tuotteiden on vastattava asetuksen (EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä määritel­
mää ( 1 ) ( 3 ) 

1104 23 40 9300 

1104 29 – – muuta viljaa: 

– – – ohraa: 

ex 1104 29 04 – – – – kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut: 

– – – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti ja raakakuitupitoisuus 
suhteessa kuiva-aineeseen enintään 0,9 painoprosenttia; tuotteiden on vastattava asetuksen 
(EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä määritelmää ( 1 ) 

1104 29 04 9100 

ex 1104 29 05 – – – – pyöristetyt: 

– – – – – tuhkapitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen enintään 1 painoprosentti (ilman talkkia): 

– – – – – – I luokka; tuotteiden on vastattava asetuksen (EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä määritel­
mää ( 1 ) 

1104 29 05 9100 

– – – – – – II luokka; tuotteiden on vastattava asetuksen (EY) N:o 508/2008 liitteessä esitettyä mää­
ritelmää ( 1 ) 

1104 29 05 9300 

– – – muut: 

ex 1104 29 17 – – – – kuoritut, myös leikatut tai karkeasti rouhitut: 

– – – – – vehnää, ei leikatut eikä karkeasti rouhitut; tuotteiden on vastattava asetuksen (EY) N:o 
508/2008 liitteessä esitettyä määritelmää ( 1 ) 

1104 29 17 9100 

– – – – ainoastaan karkeasti rouhitut: 

1104 29 51 – – – – – vehnää 1104 29 51 9000 

1104 29 55 – – – – – ruista 1104 29 55 9000 

1104 30 – viljanjyvien alkiot, kokonaiset, valssatut, hiutaleiksi valmistetut tai jauhetut: 

1104 30 10 – – vehnää 1104 30 10 9000 

1104 30 90 – – muuta viljaa 1104 30 90 9000 

1107 Maltaat, myös paahdetut: 

1107 10 – paahtamattomat: 

– – vehnää: 

1107 10 11 – – – jauhona 1107 10 11 9000 

1107 10 19 – – – muussa muodossa 1107 10 19 9000 

– – muut:
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1107 10 91 – – – jauhona 1107 10 91 9000 

1107 10 99 – – – muussa muodossa 1107 10 99 9000 

1107 20 00 – paahdetut 1107 20 00 9000 

ex 1108 Tärkkelys; inuliini: 

– tärkkelys ( 4 ): 

ex 1108 11 00 – – vehnätärkkelys: 

– – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 87 prosenttia ja kuiva-aineen puhtausaste vähintään 97 prosenttia 1108 11 00 9200 

– – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 84 prosenttia, mutta pienempi kuin 87 prosenttia, ja kuiva-aineen 
puhtausaste vähintään 97 prosenttia ( 5 ) 

1108 11 00 9300 

ex 1108 12 00 – – maissitärkkelys: 

– – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 87 prosenttia ja kuiva-aineen puhtausaste vähintään 97 prosenttia 1108 12 00 9200 

– – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 84 prosenttia, mutta pienempi kuin 87 prosenttia, ja kuiva-aineen 
puhtausaste vähintään 97 prosenttia ( 5 ) 

1108 12 00 9300 

ex 1108 13 00 – perunatärkkelys: 

– – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 80 prosenttia ja kuiva-aineen puhtausaste vähintään 97 prosenttia 1108 13 00 9200 

– – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 77 prosenttia, mutta pienempi kuin 80 prosenttia, ja kuiva-aineen 
puhtausaste vähintään 97 prosenttia ( 5 ) 

1108 13 00 9300 

ex 1108 19 – – muu tärkkelys: 

ex 1108 19 10 – – – riisitärkkelys: 

– – – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 87 prosenttia ja kuiva-aineen puhtausaste vähintään 97 prosenttia 1108 19 10 9200 

– – – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 84 prosenttia, mutta pienempi kuin 87 prosenttia, ja kuiva-aineen 
puhtausaste vähintään 97 prosenttia ( 5 ) 

1108 19 10 9300 

ex 1109 00 00 Vehnägluteeni, myös kuivattu: 

– kuivattuna, proteiinipitoisuus suhteessa kuiva-aineeseen vähintään 82 painoprosenttia (N × 6,25) 1109 00 00 9100 

ex 1702 Muut sokerit, myös kemiallisesti puhdas laktoosi, maltoosi, glukoosi ja fruktoosi (levuloosi), jähmeät; 
lisättyä maku- tai väriainetta sisältämättömät sokerisiirapit; keinotekoinen hunaja, myös luonnonhu­
najan kanssa sekoitettuna; sokeriväri: 

ex 1702 30 – glukoosi ja glukoosisiirappi, joissa ei ole lainkaan fruktoosia tai joissa sitä on vähemmän kuin 20 
prosenttia kuivapainosta: 

– – muut: 

1702 30 50 – – – valkoisena kiteisenä jauheena, myös yhteenpuristettuna 1702 30 50 9000 

1702 30 90 – – – muut ( 6 ) 1702 30 90 9000
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ex 1702 40 – glukoosi ja glukoosisiirappi, joissa on vähintään 20 prosenttia, mutta vähemmän kuin 50 prosenttia 
fruktoosia kuivapainosta, ei kuitenkaan inverttisokeri: 

1702 40 90 – – muut ( 6 ) 1702 40 90 9000 

ex 1702 90 – muut, myös inverttisokeri ja muut sokeri- ja sokerisiirappiseokset, joissa on fruktoosia 50 prosenttia 
kuivapainosta: 

1702 90 50 – – maltodekstriini ja maltodekstriinisiirappi: 

– – – maltodekstriini, valkoisena kiinteänä aineena, myös yhteenpuristettuna 1702 90 50 9100 

– – – muut ( 6 ) 1702 90 50 9900 

– – sokeriväri: 

– – – muut: 

1702 90 75 – – – – jauheena, myös yhteenpuristettuna 1702 90 75 9000 

1702 90 79 – – – – muut 1702 90 79 9000 

ex 2106 Muualle kuulumattomat elintarvikevalmisteet: 

ex 2106 90 – muut: 

– – lisättyä maku- tai väriainetta sisältävät sokerisiirapit: 

– – – muut: 

2106 90 55 – – – – glukoosi- ja maltodekstriinisiirappi ( 6 ) 2106 90 55 9000 

( 1 ) EUVL L 149, 7.6.2008, s. 55. 
( 2 ) Rasvapitoisuuden määritykseen käytetään komission direktiivin 84/4/ETY (EYVL L 15, 18.1.1984, s. 28) liitteessä I esitettyä määritysmenetelmää (A menetelmä). 
( 3 ) Rasvapitoisuuden määritykseen käytetään seuraavaa menetelmää: 

— näyte on jauhettava siten, että enemmän kuin 90 prosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko on 500 mikrometriä, ja 100 prosenttia läpäisee seulan, jonka silmäkoko 
on 1 000 mikrometriä, 

— tämän jälkeen noudatetaan direktiivin 84/4/ETY liitteessä I esitettyä määritysmenetelmää (A menetelmä). 
( 4 ) Tärkkelyksen kuiva-ainepitoisuus määritetään komission asetuksen (ETY) N:o 687/2008 (EYVL L 192, 19.7.2008, s. 20) liitteessä IV esitetyllä menetelmällä. Tärkkelyksen 

puhtausaste määritetään Ewersin polarimetrisellä menetelmällä, sellaisena kuin se on julkaistuna komission asetuksen (EY) N:o 152/2009 (EUVL L 54, 26.2.2009, s. 1) 
liitteessä III olevassa L osassa. 

( 5 ) Tärkkelykselle maksettavaa vientitukea on tarkistettava seuraavaa kaavaa käyttäen: 
1) Perunatärkkelys: ððkuiva Ä aineen todellinen prosenttiosuusÞ=80Þ Ü vientituki. 
2) Muu tärkkelys: ððkuiva Ä aineen todellinen prosenttiosuusÞ=87Þ Ü vientituki. 
Hakijan on tullauksen yhteydessä ilmoitettava tuotteen kuiva-ainepitoisuus tätä tarkoitusta varten laadittavassa ilmoituksessa. 

( 6 ) Vientitukea maksetaan tuotteille, joiden kuiva-ainepitoisuus on vähintään 78 prosenttia. Tuotteille, joiden kuiva-ainepitoisuus on pienempi kuin 78 prosenttia, maksettavaa 
vientitukea on tarkistettava seuraavaa kaavaa käyttäen: 
ððkuiva Ä aineen tosiasiallinen osuusÞ=78Þ Ü vientituki. 
Kuiva-ainepitoisuus määritetään komission direktiivin 79/796/ETY (EYVL L 239, 22.9.1979, s. 24) liitteessä II esitetyllä menetelmällä tai muulla soveltuvalla, vähintään 
saman varmuuden antavalla analysointimenetelmällä. 

4. Viljaan perustuvat eläinten rehuseokset 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 2309 Valmisteet, jollaisia käytetään eläinten ruokintaan ( 1 ): 

ex 2309 10 – koiran- tai kissanruoka vähittäismyyntipakkauksissa:
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CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

– – jossa on tärkkelystä tai alanimikkeiden 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 ja 
2106 90 55 glukoosia, glukoosisiirappia, maltodekstriiniä tai maltodekstriinisiirappia taikka joissa 
on maitotuotteita: 

– – – jossa on tärkkelystä, glukoosia, glukoosisiirappia, maltodekstriiniä tai maltodekstriinisiirappia: 

– – – – jossa ei ole lainkaan tärkkelystä tai jossa sitä on enintään 10 painoprosenttia ( 2 ) ( 3 ): 

2309 10 11 – – – – – jossa ei ole lainkaan maitotuotteita tai jossa niitä on vähemmän kuin 10 painoprosenttia 2309 10 11 9000 

2309 10 13 – – – – – jossa on maitotuotteita vähintään 10 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 50 painopro­
senttia 

2309 10 13 9000 

– – – – jossa on tärkkelystä enemmän kuin 10 painoprosenttia, mutta enintään 30 painoprosenttia ( 2 ): 

2309 10 31 – – – – – jossa ei ole lainkaan maitotuotteita tai jossa niitä on vähemmän kuin 10 painoprosenttia 2309 10 31 9000 

2309 10 33 – – – – – jossa on maitotuotteita vähintään 10 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 50 painopro­
senttia 

2309 10 33 9000 

– – – – jossa on tärkkelystä enemmän kuin 30 painoprosenttia ( 2 ): 

2309 10 51 – – – – – jossa ei ole lainkaan maitotuotteita tai jossa niitä on vähemmän kuin 10 painoprosenttia 2309 10 51 9000 

2309 10 53 – – – – – jossa on maitotuotteita vähintään 10 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 50 painopro­
senttia 

2309 10 53 9000 

ex 2309 90 – muut: 

– – muut, myös esiseokset: 

– – – jossa on tärkkelystä tai alanimikkeiden 1702 30 50, 1702 30 90, 1702 40 90, 1702 90 50 ja 
2106 90 55 glukoosia, glukoosisiirappia, maltodekstriiniä tai maltodekstriinisiirappia taikka joissa 
on maitotuotteita: 

– – – – jossa on tärkkelystä, glukoosia, glukoosisiirappia, maltodekstriiniä tai maltodekstriinisiirappia: 

– – – – – jossa ei ole lainkaan tärkkelystä tai jossa sitä on enintään 10 painoprosenttia ( 2 ) ( 3 ): 

2309 90 31 – – – – – – jossa ei ole lainkaan maitotuotteita tai jossa niitä on vähemmän kuin 10 painoprosenttia 2309 90 31 9000 

2309 90 33 – – – – – – jossa on maitotuotteita vähintään 10 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 50 painopro­
senttia 

2309 90 33 9000 

– – – – – jossa on tärkkelystä enemmän kuin 10 painoprosenttia, mutta enintään 30 painoprosenttia ( 2 ): 

2309 90 41 – – – – – – jossa ei ole lainkaan maitotuotteita tai jossa niitä on vähemmän kuin 10 painoprosenttia 2309 90 41 9000 

2309 90 43 – – – – – – jossa on maitotuotteita vähintään 10 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 50 painopro­
senttia 

2309 90 43 9000 

– – – – – jossa on tärkkelystä enemmän kuin 30 painoprosenttia ( 2 ): 

2309 90 51 – – – – – – jossa ei ole lainkaan maitotuotteita tai jossa niitä on vähemmän kuin 10 painoprosenttia 2309 90 51 9000 

2309 90 53 – – – – – – jossa on maitotuotteita vähintään 10 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 50 painopro­
senttia 

2309 90 53 9000 

( 1 ) Komission asetuksen (EY) N:o 1517/95 soveltamisalaan kuuluvat (EYVL L 147, 30.6.1995, s. 51). 
( 2 ) Tukea varten otetaan huomioon ainoastaan viljatuotteista lähtöisin oleva tärkkelys. Viljatuotteiksi katsotaan yhdistetyn nimikkeistön alanimikkeiden 0709 99 60 ja 

0712 90 19, 10 ryhmän ja nimikkeiden 1101, 1102, 1103 ja 1104 (sellaisenaan ja ilman ennalleen saattamista), lukuun ottamatta alanimikettä 1104 30, tuotteet 
sekä alanimikkeiden 1904 10 10 ja 1904 10 90 tuotteiden viljapitoisuus. Yhdistetyn nimikkeistön alanimikkeiden 1904 10 10 ja 1904 10 90 tuotteiden viljapitoisuuden 
katsotaan olevan yhtä suuri kuin näiden lopullisten tuotteiden paino. Tukea ei myönnetä viljatuotteille, joiden tärkkelyksen alkuperää ei yksiselitteisesti voida todeta 
analyysilla. 

( 3 ) Tuki myönnetään ainoastaan tuotteille, joissa on vähintään 5 painoprosenttia tärkkelystä.
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5. Naudan- ja vasikanliha 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 0102 Elävät nautaeläimet: 

– nautakarja: 

ex 0102 21 – – puhdasrotuiset siitoseläimet: 

ex 0102 21 10 – – – hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet): 

– – – – elopaino vähintään 250 kg: 

– – – – – enintään 30 kuukauden ikäiset 0102 21 10 9140 

– – – – – muut 0102 21 10 9150 

ex 0102 21 30 – – – lehmät: 

– – – – elopaino vähintään 250 kg: 

– – – – – enintään 30 kuukauden ikäiset 0102 21 30 9140 

– – – – – muut 0102 21 30 9150 

ex 0102 21 90 – – – muut: 

– – – – elopaino vähintään 300 kg 0102 21 90 9120 

ex 0102 29 – – muut: 

– – – muut kuin Bibos- tai Poephagus-alalajiin kuuluvat 

– – – – paino suurempi kuin 160 kg mutta enintään 300 kg: 

ex 0102 29 41 – – – – teuraseläimet: 

– – – – – paino suurempi kuin 220 kg 0102 29 41 9100 

– – – paino suurempi kuin 300 kg: 

– – – – hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet): 

0102 29 51 – – – – – teuraseläimet: 0102 29 51 9000 

0102 29 59 – – – – – muut 0102 29 59 9000 

– – – – lehmät: 

0102 29 61 – – – – – teuraseläimet: 0102 29 61 9000 

0102 29 69 – – – – – muut 0102 29 69 9000 

– – – – muut: 

0102 29 91 – – – – – teuraseläimet: 0102 29 91 9000 

0102 29 99 – – – – – muut 0102 29 99 9000 

– puhveli:
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CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 0102 31 00 – – puhdasrotuiset siitoseläimet: 

– – – hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet): 

– – – – elopaino vähintään 250 kg: 

– – – – – enintään 30 kuukauden ikäiset 0102 31 00 9100 

– – – – – muut 0102 31 00 9150 

– – – lehmät: 

– – – – elopaino vähintään 250 kg: 

– – – – – enintään 30 kuukauden ikäiset 0102 31 00 9200 

– – – – – muut 0102 31 00 9250 

– – – muut: 

– – – – elopaino vähintään 300 kg 0102 31 00 9300 

0102 39 – – muut: 

ex 0102 39 10 – – – kotieläinlajit: 

– – – – paino suurempi kuin 160 kg mutta enintään 300 kg: 

– – – – – teuraseläimet: 

– – – – – – paino suurempi kuin 220 kg 0102 39 10 9100 

– – – – paino suurempi kuin 300 kg: 

– – – – – hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet): 

– – – – – – teuraseläimet: 0102 39 10 9150 

– – – – – – muut 0102 39 10 9200 

– – – – – lehmät: 

– – – – – – teuraseläimet: 0102 39 10 9250 

– – – – – – muut 0102 39 10 9300 

– – – – – muut: 

– – – – – – teuraseläimet: 0102 39 10 9350 

– – – – – – muut 0102 39 10 9400 

ex 0102 90 – muut: 

ex 0102 90 20 – – puhdasrotuiset siitoseläimet: 

– – – hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet): 

– – – – elopaino vähintään 250 kg:
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CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

– – – – – enintään 30 kuukauden ikäiset 0102 90 20 9100 

– – – – – muut 0102 90 20 9150 

– – – lehmät: 

– – – – elopaino vähintään 250 kg: 

– – – – – enintään 30 kuukauden ikäiset 0102 90 20 9200 

– – – – – muut 0102 90 20 9250 

– – – muut: 

– – – – elopaino vähintään 300 kg 0102 90 20 9300 

– – muut: 

ex 0102 90 91 – – – kotieläinlajit: 

– – – – paino suurempi kuin 160 kg mutta enintään 300 kg: 

– – – – – teuraseläimet: 

– – – – – – paino suurempi kuin 220 kg 0102 90 91 9100 

– – – – paino suurempi kuin 300 kg: 

– – – – – hiehot (naaraspuoliset nautaeläimet, jotka eivät ole koskaan poikineet): 

– – – – – – teuraseläimet: 0102 90 91 9150 

– – – – – – muut 0102 90 91 9200 

– – – – – lehmät: 

– – – – – – teuraseläimet: 0102 90 91 9250 

– – – – – – muut 0102 90 91 9300 

– – – – – muut: 

– – – – – – teuraseläimet: 0102 90 91 9350 

– – – – – – muut 0102 90 91 9400 

0201 Naudanliha, tuore tai jäähdytetty: 

0201 10 00 – ruhot ja puoliruhot: 

– – ruhon tai puoliruhon etuosa, jossa on jäljellä kaikki luut sekä niska ja lapa, jossa on enemmän 
kuin 10 kylkiluuta: 

– – – täysikasvuisista urospuolisista nautaeläimistä ( 1 ) 0201 10 00 9110 

– – – muut 0201 10 00 9120 

– – muut: 

– – – täysikasvuisista urospuolisista nautaeläimistä ( 1 ) 0201 10 00 9130 

– – – muut 0201 10 00 9140 

0201 20 – muut palat, luulliset:
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CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

0201 20 20 – – saman ruhon neljännekset: 

– – – täysikasvuisista urospuolisista nautaeläimistä ( 1 ) 0201 20 20 9110 

– – – muut 0201 20 20 9120 

0201 20 30 – – erottamattomat tai erotetut etuneljännekset: 

– – – täysikasvuisista urospuolisista nautaeläimistä ( 1 ) 0201 20 30 9110 

– – – muut 0201 20 30 9120 

0201 20 50 – – erottamattomat tai erotetut takaneljännekset: 

– – – joissa on enintään 8 kylkiluuta tai 8 kylkiluuparia: 

– – – – täysikasvuisista urospuolisista nautaeläimistä ( 1 ) 0201 20 50 9110 

– – – – muut 0201 20 50 9120 

– – – joissa on enemmän kuin 8 kylkiluuta tai 8 kylkiluuparia: 

– – – – täysikasvuisista urospuolisista nautaeläimistä ( 1 ) 0201 20 50 9130 

– – – – muut 0201 20 50 9140 

ex 0201 20 90 – – muut: 

– – – luiden paino vähemmän kuin kolmannes palan painosta 0201 20 90 9700 

0201 30 00 – luuton liha: 

– – Amerikan yhdysvaltoihin komission asetuksessa (EY) N:o 1643/2006 ( 3 ) säädetyin edellytyksin tai 
Kanadaan asetuksessa (EY) N:o 1041/2008 ( 4 ) säädetyin edellytyksin vietävät luuttomat palat 

0201 30 00 9050 

– – luuttomat palat, myös jauhettu liha, joissa keskimääräinen vähärasvaisen naudanlihan osuus (rasvaa 
lukuun ottamatta) on vähintään 78 prosenttia ( 6 ) 

0201 30 00 9060 

– – muut, joissa keskimääräinen vähärasvaisen naudanlihan osuus (rasvaa lukuun ottamatta) on vähin­
tään 55 prosenttia, kukin pala yksittäin pakattuna ( 6 ): 

– – – täysikasvuisten urospuolisten nautojen takaneljänneksistä, joissa on enintään 8 kylkiluuta tai 
kylkiluuparia, leikattuna suoraan tai ”pistoolileikkuulla” ( 2 ) 

0201 30 00 9100 

– – – täysikasvuisten urospuolisten nautojen erottamattomista tai erotetuista etuneljänneksistä, jotka on 
leikattu suoraan tai ”pistoolileikkuulla” ( 2 ) 

0201 30 00 9120 

– – muut 0201 30 00 9140 

ex 0202 Naudanliha, jäädytetty: 

0202 10 00 – ruhot ja puoliruhot: 

– – ruhon tai puoliruhon etuosa, jossa on jäljellä kaikki luut sekä niska ja lapa, jossa on enemmän 
kuin 10 kylkiluuta 

0202 10 00 9100 

– – muut 0202 10 00 9900
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ex 0202 20 – muut palat, luulliset: 

0202 20 10 – – saman ruhon neljännekset 0202 20 10 9000 

0202 20 30 – – erottamattomat tai erotetut etuneljännekset 0202 20 30 9000 

0202 20 50 – – erottamattomat tai erotetut takaneljännekset: 

– – – joissa on enintään 8 kylkiluuta tai 8 kylkiluuparia 0202 20 50 9100 

– – – joissa on enemmän kuin 8 kylkiluuta tai 8 kylkiluuparia 0202 20 50 9900 

ex 0202 20 90 – – muut: 

– – – luiden paino vähemmän kuin kolmannes palan painosta 0202 20 90 9100 

0202 30 – luuton liha: 

0202 30 90 – – muut: 

– – – Amerikan yhdysvaltoihin asetuksessa (EY) N:o 1643/2006 ( 3 ) säädetyin edellytyksin tai Kanadaan 
asetuksessa (EY) N:o 1041/2008 ( 4 ) säädetyin edellytyksin vietävät luuttomat palat 

0202 30 90 9100 

– – – muut, myös jauhettu liha, joissa keskimääräinen vähärasvaisen naudanlihan osuus (rasvaa lukuun 
ottamatta) on vähintään 78 prosenttia ( 6 ) 

0202 30 90 9200 

– – – muut 0202 30 90 9900 

ex 0206 Naudan, sian, lampaan, vuohen, hevosen, aasin, muulin ja muuliaasin muut syötävät osat, tuoreet, 
jäähdytetyt tai jäädytetyt: 

0206 10 – nautaa, tuoreet tai jäähdytetyt: 

– – muut: 

0206 10 95 – – – pallealiha ja kuveliha 0206 10 95 9000 

– nautaa, jäädytetyt: 

0206 29 – – muut: 

– – – muut: 

0206 29 91 – – – – pallealiha ja kuveliha 0206 29 91 9000 

ex 0210 Liha ja muut syötävät eläimenosat, suolatut, suolavedessä, kuivatut tai savustetut; lihasta tai muista 
eläimenosista valmistettu syötävä jauho tai jauhe: 

ex 0210 20 – naudanliha: 

ex 0210 20 90 – luuton: 

– – – suolattu ja kuivattu 0210 20 90 9100
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ex 1602 Muut valmisteet ja säilykkeet, jotka on valmistettu lihasta, muista eläimenosista tai verestä: 

ex 1602 50 – naudasta valmistetut: 

– – muut: 

ex 1602 50 31 – – – säilykeliha (corned beef) ilmanpitävissä pakkauksissa; ainoastaan nautaeläinten lihaa sisältävä: 

– – – – jossa kollageenin ja proteiinin välinen suhdeluku on enintään 0,35 ( 7 ) ja joka sisältää naudan­
lihaa (lukuun ottamatta muita eläimenosia tai rasvaa): 

– – – – – vähintään 90 painoprosenttia: 

– – – – – – tuotteet, jotka täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 1731/2006 ( 5 ) säädetyt edellytykset 1602 50 31 9125 

– – – – – vähintään 80 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 90 painoprosenttia: 

– – – – – – tuotteet, jotka täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 1731/2006 ( 5 ) säädetyt edellytykset 1602 50 31 9325 

ex 1602 50 95 – – – muut; ilmanpitävissä pakkauksissa: 

– – – – – ainoastaan nautaeläinten lihaa sisältävät: 

– – – – – jossa kollageenin ja proteiinin välinen suhdeluku on enintään 0,35 ( 7 ) ja joka sisältää naudan­
lihaa (lukuun ottamatta muita eläimenosia tai rasvaa): 

– – – – – – vähintään 90 painoprosenttia: 

– – – – – – – tuotteet, jotka täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 1731/2006 ( 5 ) säädetyt edellytykset 1602 50 95 9125 

– – – – – – vähintään 80 painoprosenttia, mutta vähemmän kuin 90 painoprosenttia: 

– – – – – – – tuotteet, jotka täyttävät komission asetuksessa (EY) N:o 1731/2006 ( 5 ) säädetyt edellytykset 1602 50 95 9325 

( 1 ) Tähän alanimikkeeseen luokiteltaessa on esitettävä komission asetuksen (EY) N:o 433/2007 liitteessä oleva todistus (EUVL L 104, 21.4.2007, s. 3.) 
( 2 ) Tukea myönnettäessä on noudatettava komission asetuksessa (EY) N:o 1359/2007 (EUVL L 304, 22.11.2007, s. 21) ja tapauksen mukaan komission asetuksessa (EY) N:o 

1741/2006 (EUVL L 329, 25.11.2006, s. 7) säädettyjä edellytyksiä. 
( 3 ) EUVL L 308, 8.11.2006, s. 7. 
( 4 ) EUVL L 281, 24.10.2008, s. 3. 
( 5 ) EUVL L 325, 24.11.2006, s. 12. 
( 6 ) Vähärasvaisen naudanlihan pitoisuus (rasvaa lukuun ottamatta) määritellään komission asetuksen (ETY) N:o 2429/86 liitteessä kuvatulla menetelmällä (EYVL L 210, 

1.8.1986, s. 39). Keskimääräisellä pitoisuudella tarkoitetaan näytteen määrää sellaisena kuin se määritellään asetuksen (EY) N:o 765/2002 (EYVL L 117, 4.5.2002, s. 6) 
2 artiklan 1 kohdassa. Näyte on otettava asianomaisen erän siitä osasta, jossa riski on suurin. 

( 7 ) Kollageenipitoisuuden määrittäminen: 
Kollageenipitoisuudella tarkoitetaan kertoimella 8 kerrottua hydroksiproliinipitoisuutta. Hydroksiproliinipitoisuus on määritettävä ISO-menetelmällä 3496-1978. 

6. Sianliha 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 0103 Elävät siat: 

– muut: 

ex 0103 91 – – paino pienempi kuin 50 kg: 

0103 91 10 – – – kotieläinlajit 0103 91 10 9000 

ex 0103 92 – – paino vähintään 50 kg: 

– – – kotieläinlajit: 

0103 92 19 – – – – muut 0103 92 19 9000
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CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 0203 Sianliha, tuore, jäähdytetty tai jäädytetty: 

– tuore tai jäähdytetty: 

ex 0203 11 – – ruhot ja puoliruhot: 

0203 11 10 – – – kesyä sikaa ( 11 ) 0203 11 10 9000 

ex 0203 12 – – kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset: 

– – – kesyä sikaa: 

ex 0203 12 11 – – – – kinkku ja sen palat: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 12 11 9100 

ex 0203 12 19 – – – – lapa ja sen palat ( 12 ): 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 12 19 9100 

ex 0203 19 – – muut: 

– – – kesyä sikaa: 

ex 0203 19 11 – – – – etuosa ja sen palat ( 13 ): 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 19 11 9100 

ex 0203 19 13 – – – – selkä ja sen palat, luulliset: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 19 13 9100 

ex 0203 19 15 – – – – kylki ja kuve (lihaskudosta sisältävä silava) sekä niiden palat: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 15 painoprosenttia 0203 19 15 9100 

– – – – muut: 

ex 0203 19 55 – – – – – luuttomat: 

– – – – – – kinkku, etuosa, lapa tai kyljysrivi ja niiden palat ( 1 ) ( 10 ) ( 12 ) ( 13 ) ( 14 ) 0203 19 55 9110 

– – – – – – kylki ja sen palat, joissa rustojen kokonaismäärä on pienempi kuin 15 prosenttia painos­
ta ( 1 ) ( 10 ) 

0203 19 55 9310 

– jäädytetty: 

ex 0203 21 – – ruhot ja puoliruhot: 

0203 21 10 – – – kesyä sikaa ( 11 ) 0203 21 10 9000 

ex 0203 22 – – kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset: 

– – – kesyä sikaa: 

ex 0203 22 11 – – – – kinkku ja sen palat: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 22 11 9100 

ex 0203 22 19 – – – – lapa ja sen palat ( 12 ): 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 22 19 9100
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ex 0203 29 – – muut: 

– – – kesyä sikaa: 

ex 0203 29 11 – – – – etuosa ja sen palat ( 13 ): 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 29 11 9100 

ex 0203 29 13 – – – – selkä ja sen palat, luulliset: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0203 29 13 9100 

ex 0203 29 15 – – – – kylki ja kuve (lihaskudosta sisältävä silava) sekä niiden palat: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 15 painoprosenttia 0203 29 15 9100 

– – – – muut: 

ex 0203 29 55 – – – – luuttomat: 

– – – – – – kinkku, etuosa, lapa ja niiden palat ( 1 ) ( 12 ) ( 13 ) ( 14 ) ( 15 ) 0203 29 55 9110 

ex 0210 Liha ja muut syötävät eläimenosat, suolatut, suolavedessä, kuivatut tai savustetut; lihasta tai muista 
eläimenosista valmistettu syötävä jauho tai jauhe: 

– sianliha: 

ex 0210 11 – – kinkku, lapa ja niiden palat, luulliset: 

– – – kesyä sikaa: 

– – – – suolattu tai suolavedessä: 

ex 0210 11 11 – – – – – kinkku ja sen palat: 

– – – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0210 11 11 9100 

– – – – kuivattu tai savustettu 

ex 0210 11 31 – – – – – kinkku ja sen palat: 

– – – – – – ”Prosciutto di Parma”, ”Prosciutto di San Daniele” ( 2 ): 

– – – – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0210 11 31 9110 

– – – – – – muut 

– – – – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0210 11 31 9910 

ex 0210 12 – – kylki ja kuve (lihaskudosta sisältävä silava) sekä niiden palat: 

– – – kesyä sikaa: 

ex 0210 12 11 – – – – suolattu tai suolavedessä: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 15 painoprosenttia 0210 12 11 9100 

ex 0210 12 19 – – – – kuivattu tai savustettu: 

– – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 15 painoprosenttia 0210 12 19 9100
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ex 0210 19 – – muut: 

– – – kesyä sikaa: 

– – – – suolattu tai suolavedessä: 

ex 0210 19 40 – – – – – selkä ja sen palat: 

– – – – – – yhteenlaskettu luu- ja rustosisältö pienempi kuin 25 painoprosenttia 0210 19 40 9100 

ex 0210 19 50 – – – – – muut: 

– – – – – – luuttomat: 

– – – – – – – kinkku, etuosa, lapa tai kyljysrivi ja niiden palat ( 1 ) 0210 19 50 9100 

– – – – – – – kylki ja vatsa sekä niiden palat, joista kamara on poistettu ( 1 ): 

– – – – – – – – yhteenlaskettu rustosisältö pienempi kuin 15 painoprosenttia 0210 19 50 9310 

– – – – kuivattu tai savustettu: 

– – – – – muut: 

ex 0210 19 81 – – – – – – luuttomat: 

– – – – – – – ”Prosciutto di Parma”, ”Prosciutto di San Daniele” ja niiden palat ( 2 ) 0210 19 81 9100 

– – – – – – – kinkku, etuosa, lapa tai kyljysrivi ja niiden palat ( 1 ) 0210 19 81 9300 

ex 1601 00 Makkarat ja niiden kaltaiset tuotteet, jotka on valmistettu lihasta, muista eläimenosista tai verestä; 
näihin tuotteisiin perustuvat elintarvikevalmisteet 

– muut ( 7 ): 

1601 00 91 – – makkarat, kuivatut tai levitteiksi valmistetut, kypsentämättömät ( 4 ) ( 5 ): 

– – – siipikarjanlihaa tai muita siipikarjanosia sisältämättömät 1601 00 91 9120 

– – – muut 1601 00 91 9190 

1601 00 99 – – muut ( 3 ) ( 5 ): 

– – – siipikarjanlihaa tai muita siipikarjanosia sisältämättömät 1601 00 99 9110 

– – – muut 1601 00 99 9190 

ex 1602 Muut valmisteet ja säilykkeet, jotka on valmistettu lihasta, muista eläimenosista tai verestä: 

– siasta valmistetut: 

ex 1602 41 – – kinkku ja sen palat: 

ex 1602 41 10 – – – kesyä sikaa ( 6 ): 

– – – – kypsennetyt, vähintään 80 painoprosenttia lihaa ja rasvaa sisältävät ( 7 ) ( 8 ):
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– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino vähintään 1 kg ( 16 ) 1602 41 10 9110 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino vähemmän kuin 1 kg 1602 41 10 9130 

ex 1602 42 – – lapa ja sen palat: 

ex 1602 42 10 – – – kesyä sikaa ( 6 ): 

– – – – kypsennetyt, vähintään 80 painoprosenttia lihaa ja rasvaa sisältävät ( 7 ) ( 8 ): 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino vähintään 1 kg ( 17 ) 1602 42 10 9110 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino vähemmän kuin 1 kg 1602 42 10 9130 

ex 1602 49 – – muut, myös sekoitukset: 

– – – kesyä sikaa: 

– – – – joissa on vähintään 80 painoprosenttia lihaa tai muita eläimenosia (mukaan lukien ihra ja rasva 
lajista tai alkuperästä riippumatta): 

ex 1602 49 19 – – – – – muut ( 6 ) ( 9 ): 

– – – – – – kypsennetyt, vähintään 80 painoprosenttia lihaa ja rasvaa sisältävät ( 7 ) ( 8 ): 

– – – – – – – siipikarjanlihaa tai muita siipikarjanosia sisältämättömät: 

– – – – – – – – jotka sisältävät tuotteen, joka koostuu lihapaloista, jotka on tunnistettavasti saatu lihak­
sesta mutta joita ei kokonsa perusteella voida määritellä saaduiksi kinkusta, lavasta, selästä 
tai niskasta, ja joissa on pieniä hiukkasia näkyvää rasvaa ja pieni määrä hyytymäjäämiä 

1602 49 19 9130 

( 1 ) Tuotteet voidaan luokitella tähän alanimikkeeseen vain, jos niiden yhtenäisen lihaskudoksen koon ja tunnuspiirteiden perusteella voidaan tunnistaa olevan peräisin 
mainituista ensimmäisistä paloista. Ilmaisua ”niiden palat” sovelletaan tuotteisiin, joiden yksikkönettopaino on vähintään 100 grammaa, tai samasta ensimmäisestä palasta 
peräisin oleviin tuotteisiin, jotka on leikattu yhdenmukaisiksi viipaleiksi ja pakattu yhdessä kokonaisnettopainoltaan vähintään 100 gramman pakkauksiin. 

( 2 ) Tätä tukea saavat vain tuotteet, joiden nimitys on tuottajajäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten varmentama. 
( 3 ) Makkaroihin, jotka tuodaan säiliöissä, jotka sisältävät myös säilöntäliuosta, sovellettava tuki myönnetään nettopainon perusteella, eli vähennettynä kyseisen liuoksen 

painolla. 
( 4 ) Kauppatavan mukaisesti parafiinikerroksen painoa pidetään makkaroiden nettopainoon kuuluvana. 
( 5 ) Jos makkaroita sisältäviä sekavalmisteita (myös valmisateriat) luokitellaan niiden ainesosien vuoksi nimikkeeseen 1601, tukea myönnetään vain kyseisten valmisteiden 

sisältämien makkaroiden, lihan tai eläimenosien, mukaan lukien rasva lajista tai alkuperästä riippumatta, nettopainon perusteella. 
( 6 ) Luita sisältäviin tuotteisiin sovellettava tuki myönnetään nettopainon perusteella, eli vähennettynä luiden painolla. 
( 7 ) Tuen myöntäminen edellyttää komission asetuksessa (EY) N:o 903/2008 (EUVL L 249, 18.9.2008, s. 3) vahvistettujen edellytysten noudattamista. Vientiä koskevia 

tullimuodollisuuksia täyttäessään viejän on ilmoitettava kirjallisesti, että kyseiset tuotteet täyttävät nämä edellytykset. 
( 8 ) Liha- ja rasvapitoisuus on määritettävä komission asetuksen (EY) N:o 2004/2002 (EYVL L 308, 9.11.2002, s. 22) liitteessä esitettyä määritysmenetelmää noudattaen. 
( 9 ) Lihan tai minkä tahansa muiden eläimenosien osuus, mukaan luettuna ihra tai rasva lajista tai alkuperästä riippumatta, on määritettävä komission asetuksen (ETY) N:o 

226/89 (EYVL L 29, 31.1.1989, s. 11) liitteessä esitettyä määritysmenetelmää noudattaen. 
( 10 ) Tuotteiden jäädyttäminen asetuksen (EY) N:o 612/2009 (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1) 7 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan nojalla ei ole sallittua. 
( 11 ) Ruhot ja puoliruhot voidaan esittää tullille joko leukalihan kanssa tai ilman sitä. 
( 12 ) Lavat voidaan esittää tullille joko leukalihan kanssa tai ilman sitä. 
( 13 ) Etuosat voidaan esittää tullille joko leukalihan kanssa tai ilman sitä. 
( 14 ) Yksittäin tullille esitettävälle kaulapalalle, leukalihalle tai osille, jotka sisältävät sekä leukalihan että kaulapalan, ei voida myöntää tätä tukea. 
( 15 ) Yksittäin tullille esitettävälle luuttomalle niskalle ei voida myöntää tätä tukea. 
( 16 ) Jos yhdistetyn nimikkeistön 16 ryhmän 2 lisähuomautuksen mukaan tuotteita ei voida luokitella nimikkeen 1602 41 10 9110 kinkuiksi tai kinkunpaloiksi, niille voidaan 

myöntää koodin 1602 42 10 9110 tai tarvittaessa koodin 1602 49 19 9130 tuotteille vahvistettua tukea, sanotun kuitenkaan rajoittamatta komission asetuksen (EY) N:o 
612/2009 48 artiklan soveltamista. 

( 17 ) Jos yhdistetyn nimikkeistön 16 ryhmän 2 lisähuomautuksen mukaan tuotteita ei voida luokitella nimikkeen 1602 42 10 9110 lavoiksi tai lavanpaloiksi, niille voidaan 
myöntää koodin 1602 49 19 9130 tuotteille vahvistettua tukea, sanotun kuitenkaan rajoittamatta asetuksen (EY) N:o 612/2009 48 artiklan soveltamista. 

7. Siipikarjanliha 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 0105 Elävä siipikarja eli kanat, ankat, hanhet, kalkkunat ja helmikanat: 

– paino enintään 185 g: 

0105 11 – – kanat:
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– – – naaraspuoliset kananpojat kantavanhemmiksi tai vanhemmiksi 

0105 11 11 – – – – munijarotuiset 0105 11 11 9000 

0105 11 19 – – – – muut 0105 11 19 9000 

– – – muut: 

0105 11 91 – – – – munijarotuiset 0105 11 91 9000 

0105 11 99 – – – – muut 0105 11 99 9000 

0105 12 00 – – kalkkunat 0105 12 00 9000 

0105 14 00 – – hanhet 0105 14 00 9000 

ex 0207 Nimikkeen 0105 siipikarjan liha ja muut syötävät osat, tuoreet, jäähdytetyt tai jäädytetyt 

– kanaa: 

ex 0207 12 – – paloittelematon, jäädytetty: 

ex 0207 12 10 – – – kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran 
kera (ns. 70-prosenttista kanaa) 

– – – – kanaa, jonka rintalastan pää, reisiluu ja koipiluu ovat täysin luutuneet 

– – – – muut 0207 12 10 9900 

ex 0207 12 90 – – – kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa 
(ns. 65-prosenttista kanaa) tai muussa muodossa: 

– – – – ns. 65-prosenttista kanaa: 

– – – – – kanaa, jonka rintalastan pää, reisiluu ja koipiluu ovat täysin luutuneet 

– – – – – muut 0207 12 90 9190 

– – – – kanaa, kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia mutta siten, että mukana on kaula, 
sydän, maksa ja kivipiira: 

– – – – – kanaa, jonka rintalastan kärki, reisiluu ja sääriluu ovat täysin luutuneet 

– – – – – muut 0207 12 90 9990 

ex 0207 14 – – paloiteltu liha ja muut eläimenosat, jäädytetyt: 

– – – palat: 

– – – – luulliset: 

ex 0207 14 20 – – – – – puolikkaat ja neljännekset: 

– – – – – – kanaa, jonka rintalastan kärki, reisiluu ja sääriluu ovat täysin luutuneet 

– – – – – – muut 0207 14 20 9900
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ex 0207 14 60 – – – – – koipi-reisipalat ja niiden palat: 

– – – – – – kanaa, jonka rintalastan kärki, reisiluu ja sääriluu ovat täysin luutuneet 

– – – – – – muut 0207 14 60 9900 

ex 0207 14 70 – – – – – muut: 

– – – – – – puolikkaat ja neljännekset ilman pyrstöjä: 

– – – – – – – kanaa, jonka rintalastan kärki, reisiluu ja sääriluu ovat täysin luutuneet 

– – – – – – – muut 0207 14 70 9190 

– – – – – – palat, joissa on kokonainen koipi-reisipala tai koipi-reisipalan pala ja selän pala ja joiden 
paino on enintään 25 prosenttia kokonaispainosta 

– – – – – – – kanaa, jonka reisiluu on täysin luutunut 

– – – – – – – muut 0207 14 70 9290 

– kalkkunaa: 

0207 25 – – paloittelematon, jäädytetty: 

0207 25 10 – – – kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia, mutta kaulan, sydämen, maksan ja kivipiiran 
kera (ns. 80-prosenttista kalkkunaa) 

0207 25 10 9000 

0207 25 90 – – – kynittynä ja puhdistettuna, ilman päätä ja koipia ja ilman kaulaa, sydäntä, maksaa ja kivipiiraa 
(ns. 73-prosenttista kalkkunaa) tai muussa muodossa: 

0207 25 90 9000 

ex 0207 27 – – paloiteltu liha ja muut eläimenosat, jäädytetyt: 

– – – palat: 

ex 0207 27 10 – – – – luuttomat: 

– – – – – homogenoitu liha, mukaan luettuna mekaanisesti erotettu liha 

– – – – – muut: 

– – – – – – muut kuin pyrstöt 0207 27 10 9990 

– – – – luulliset: 

– – – – – koipi-reisipalat ja niiden palat: 

0207 27 60 – – – – – – koivet ja niiden palat 0207 27 60 9000 

0207 27 70 – – – – – – muut 0207 27 70 9000 

8. Munat 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 0407 Kuorelliset linnunmunat, tuoreet, säilötyt tai keitetyt: 

– hedelmöittyneet munat haudottamista varten ( 1 ): 

0407 11 00 – – kananmunat: 0407 11 00 9000 

ex 0407 19 – – muut: 

– – – muut siipikarjan munat kuin kananmunat:
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0407 19 11 – – – – kalkkunan- tai hanhenmunat 0407 19 11 9000 

0407 19 19 – – – – muut 0407 19 19 9000 

– muut tuoreet munat: 

0407 21 00 – – kananmunat: 0407 21 00 9000 

ex 0407 29 – – muut: 

0407 29 10 – – – muut siipikarjan munat kuin kananmunat: 0407 29 10 9000 

ex 0407 90 – muut: 

0407 90 10 – – siipikarjan munat: 0407 90 10 9000 

ex 0408 Kuorettomat linnunmunat ja munankeltuainen, tuoreet, kuivatut, höyryssä tai vedessä keitetyt, muo­
toillut, jäädytetyt tai muulla tavalla säilötyt, myös lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävät: 

– munankeltuainen: 

ex 0408 11 – – kuivattu: 

ex 0408 11 80 – – – muu: 

– – – – ihmisravinnoksi soveltuva 0408 11 80 9100 

ex 0408 19 – – muu: 

– – – muu: 

ex 0408 19 81 – – – – nestemäinen: 

– – – – – ihmisravinnoksi soveltuva 0408 19 81 9100 

ex 0408 19 89 – – – – muu, myös jäädytetty: 

– – – – – ihmisravinnoksi soveltuva 0408 19 89 9100 

– muu: 

ex 0408 91 – – kuivattu: 

ex 0408 91 80 – – – muu: 

– – – – ihmisravinnoksi soveltuva 0408 91 80 9100 

ex 0408 99 – – muu: 

ex 0408 99 80 – – – muu: 

– – – – ihmisravinnoksi soveltuva 0408 99 80 9100 

( 1 ) Tähän alanimikkeeseen voidaan luokitella ainoastaan sellaisia siipikarjan munia, jotka täyttävät Euroopan unionin toimivaltaisten viranomaisten vahvistamat edellytykset ja 
joissa on tuotantolaitoksen tunnusnumero ja/tai neuvoston asetuksen (EY) N:o 617/2008 (EUVL L 168, 28.6.2008, s. 5) 3 artiklan 5 kohdassa tarkoitetut muut 
merkinnät.

FI L 355/40 Euroopan unionin virallinen lehti 31.12.2013



9. Maito ja maitotuotteet 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

0401 Maito ja kerma, tiivistämätön, lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön ( 11 ): 

0401 10 – rasvapitoisuus enintään 1 painoprosentti: 

0401 10 10 – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa 0401 10 10 9000 

0401 10 90 – – muu 0401 10 90 9000 

0401 20 – rasvapitoisuus suurempi kuin 1 painoprosentti, mutta enintään 6 painoprosenttia: 

– – enintään 3 painoprosenttia: 

0401 20 11 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa: 

– – – – rasvapitoisuus enintään 1,5 painoprosenttia 0401 20 11 9100 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosenttia 0401 20 11 9500 

0401 20 19 – – – muu: 

– – – – rasvapitoisuus enintään 1,5 painoprosenttia 0401 20 19 9100 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosenttia 0401 20 19 9500 

– – suurempi kuin 3 painoprosenttia: 

0401 20 91 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa 0401 20 91 9000 

0401 20 99 – – – muu 0401 20 99 9000 

0401 40 – rasvapitoisuus suurempi kuin 6 painoprosenttia, mutta enintään 10 painoprosenttia: 

0401 40 10 – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa 0401 40 10 9000 

0401 40 90 – – muu 0401 40 90 9000 

0401 50 – rasvapitoisuus suurempi kuin 10 painoprosenttia: 

– – enintään 21 painoprosenttia: 

0401 50 11 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa: 

– – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – enintään 17 painoprosenttia 0401 50 11 9400 

– – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia 0401 50 11 9700 

0401 50 19 – – – muu: 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 17 painoprosenttia 0401 50 19 9700 

– – suurempi kuin 21 painoprosenttia, mutta enintään 45 painoprosenttia 

0401 50 31 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa: 

– – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – enintään 35 painoprosenttia 0401 50 31 9100 

– – – – – suurempi kuin 35 painoprosenttia, mutta enintään 39 painoprosenttia 0401 50 31 9400
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– – – – – suurempi kuin 39 painoprosenttia 0401 50 31 9700 

0401 50 39 – – – muu: 

– – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – enintään 35 painoprosenttia 0401 50 39 9100 

– – – – – suurempi kuin 35 painoprosenttia, mutta enintään 39 painoprosenttia 0401 50 39 9400 

– – – – – suurempi kuin 39 painoprosenttia 0401 50 39 9700 

– – suurempi kuin 45 painoprosenttia: 

0401 50 91 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettosisältö enintään 2 litraa: 

– – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – enintään 68 painoprosenttia 0401 50 91 9100 

– – – – – suurempi kuin 68 painoprosenttia 0401 50 91 9500 

0401 50 99 – – – muu: 

– – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – enintään 68 painoprosenttia 0401 50 99 9100 

– – – – – suurempi kuin 68 painoprosenttia 0401 50 99 9500 

0402 Maito ja kerma, tiivistetty tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävä ( 5 ) 

ex 0402 10 – jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosent­
tia ( 7 ): 

– – lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön ( 9 ): 

0402 10 11 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg 0402 10 11 9000 

0402 10 19 – – – muu 0402 10 19 9000 

– – muu ( 10 ): 

0402 10 91 – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg 0402 10 91 9000 

0402 10 99 – – – muu 0402 10 99 9000 

– jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa, rasvapitoisuus suurempi kuin 1,5 painoprosent­
tia ( 7 ): 

ex 0402 21 – – lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön ( 9 ): 

– – – rasvapitoisuus enintään 27 painoprosenttia:
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0402 21 11 – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 11 painoprosenttia 0402 21 11 9200 

– – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0402 21 11 9300 

– – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0402 21 11 9500 

– – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0402 21 11 9900 

0402 21 18 – – – – muu: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 11 painoprosenttia 0402 21 18 9100 

– – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0402 21 18 9300 

– – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0402 21 18 9500 

– – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0402 21 18 9900 

– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 27 painoprosenttia: 

0402 21 91 – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 28 painoprosenttia 0402 21 91 9100 

– – – – – – suurempi kuin 28 painoprosenttia, mutta enintään 29 painoprosenttia 0402 21 91 9200 

– – – – – – suurempi kuin 29 painoprosenttia, mutta enintään 45 painoprosenttia 0402 21 91 9350 

– – – – – – suurempi kuin 45 painoprosenttia 0402 21 91 9500 

0402 21 99 – – – – muu: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 28 painoprosenttia 0402 21 99 9100 

– – – – – – suurempi kuin 28 painoprosenttia, mutta enintään 29 painoprosenttia 0402 21 99 9200 

– – – – – – suurempi kuin 29 painoprosenttia, mutta enintään 41 painoprosenttia 0402 21 99 9300 

– – – – – – suurempi kuin 41 painoprosenttia, mutta enintään 45 painoprosenttia 0402 21 99 9400 

– – – – – – suurempi kuin 45 painoprosenttia, mutta enintään 59 painoprosenttia 0402 21 99 9500 

– – – – – – suurempi kuin 59 painoprosenttia, mutta enintään 69 painoprosenttia 0402 21 99 9600 

– – – – – – suurempi kuin 69 painoprosenttia, mutta enintään 79 painoprosenttia 0402 21 99 9700 

– – – – – – suurempi kuin 79 painoprosenttia 0402 21 99 9900 

ex 0402 29 – – muu ( 10 ): 

– – – rasvapitoisuus enintään 27 painoprosenttia:
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– – – – muu: 

0402 29 15 – – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg: 

– – – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – – enintään 11 painoprosenttia 0402 29 15 9200 

– – – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0402 29 15 9300 

– – – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0402 29 15 9500 

– – – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0402 29 15 9900 

0402 29 19 – – – – – muu: 

– – – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0402 29 19 9300 

– – – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0402 29 19 9500 

– – – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0402 29 19 9900 

– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 27 painoprosenttia 

0402 29 91 – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg 0402 29 91 9000 

0402 29 99 – – – – muu: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 41 painoprosenttia 0402 29 99 9100 

– – – – – – suurempi kuin 41 painoprosenttia 0402 29 99 9500 

– muu: 

0402 91 – – lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön ( 9 ): 

0402 91 10 – – – rasvapitoisuus enintään 8 painoprosenttia: 

– – – – maidon rasvattoman kuiva-aineen pitoisuus vähintään 15 painoprosenttia ja rasvapitoisuus suu­
rempi kuin 7,4 painoprosenttia 

0402 91 10 9370 

0402 91 30 – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 8 painoprosenttia, mutta enintään 10 painoprosenttia: 

– – – – maidon rasvattoman kuiva-aineen pitoisuus vähintään 15 painoprosenttia 0402 91 30 9300 

– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 45 painoprosenttia 

0402 91 99 – – – – muu 0402 91 99 9000 

0402 99 – – muu ( 10 ): 

0402 99 10 – – – rasvapitoisuus enintään 9,5 painoprosenttia: 

– – – – sakkaroosipitoisuus vähintään 40 painoprosenttia, maidon rasvattoman kuiva-aineen pitoisuus 
vähintään 15 painoprosenttia ja rasvapitoisuus suurempi kuin 6,9 painoprosenttia 

0402 99 10 9350
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– – – rasvapitoisuus suurempi kuin 9,5 painoprosenttia, mutta enintään 45 painoprosenttia: 

0402 99 31 – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 2,5 kg: 

– – – – – rasvapitoisuus enintään 21 painoprosenttia: 

– – – – – – sakkaroosipitoisuus vähintään 40 painoprosenttia ja maidon rasvattoman kuiva-aineen pitoi­
suus vähintään 15 painoprosenttia 

0402 99 31 9150 

– – – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 21 painoprosenttia, mutta enintään 39 painoprosenttia 0402 99 31 9300 

– – – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 39 painoprosenttia 0402 99 31 9500 

0402 99 39 – – – – muu: 

– – – – – rasvapitoisuus enintään 21 painoprosenttia, sakkaroosipitoisuus vähintään 40 painoprosenttia 
ja maidon rasvattoman kuiva-aineen pitoisuus vähintään 15 painoprosenttia 

0402 99 39 9150 

ex 0403 Kirnupiimä, juoksutettu maito ja kerma, jogurtti, kefiiri ja muu käynyt tai hapatettu maito ja kerma, 
myös tiivistetty tai maustettu tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta, hedelmää, pähkinää tai 
kaakaota sisältävä: 

ex 0403 90 – muu: 

– – maustamaton tai lisättyä hedelmää, pähkinää tai kaakaota sisältämätön: 

– – – jauheena, rakeina tai muussa kiinteässä muodossa ( 5 ) ( 8 ): 

– – – – lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus ( 1 ): 

0403 90 11 – – – – – enintään 1,5 painoprosenttia 0403 90 11 9000 

0403 90 13 – – – – – suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 27 painoprosenttia: 

– – – – – – enintään 11 painoprosenttia 0403 90 13 9200 

– – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0403 90 13 9300 

– – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0403 90 13 9500 

– – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0403 90 13 9900 

0403 90 19 – – – – – suurempi kuin 27 painoprosenttia 0403 90 19 9000 

– – – – muu, rasvapitoisuus ( 3 ): 

0403 90 33 – – – – – suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 27 painoprosenttia: 

– – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0403 90 33 9400 

– – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0403 90 33 9900 

– – – muu: 

– – – – lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus ( 1 ): 

0403 90 51 – – – – – enintään 3 painoprosenttia:
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– – – – – – enintään 1,5 painoprosenttia 0403 90 51 9100 

0403 90 59 – – – – – suurempi kuin 6 painoprosenttia: 

– – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 21 painoprosenttia 0403 90 59 9170 

– – – – – – suurempi kuin 21 painoprosenttia, mutta enintään 35 painoprosenttia 0403 90 59 9310 

– – – – – – suurempi kuin 35 painoprosenttia, mutta enintään 39 painoprosenttia 0403 90 59 9340 

– – – – – – suurempi kuin 39 painoprosenttia, mutta enintään 45 painoprosenttia 0403 90 59 9370 

– – – – – – suurempi kuin 45 painoprosenttia 0403 90 59 9510 

ex 0404 Hera, myös tiivistetty tai lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältävä; muualle kuulumattomat 
maidon luonnollisista ainesosista koostuvat tuotteet, myös sokeria tai muuta makeutusainetta sisältä­
vät: 

0404 90 – muu: 

– – lisättyä sokeria tai muuta makeutusainetta sisältämätön, rasvapitoisuus ( 1 ): 

ex 0404 90 21 – – – enintään 1,5 painoprosenttia: 

– – – – jauheena tai rakeina, vesipitoisuus enintään 5 prosenttia ja maitoproteiinipitoisuus rasvattoman 
maidon kuiva-aineessa 

– – – – – vähintään 29 prosenttia, mutta pienempi kuin 34 prosenttia 0404 90 21 9120 

– – – – – vähintään 34 prosenttia 0404 90 21 9160 

0404 90 23 – – – suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 27 painoprosenttia ( 5 ): 

– – – – jauheena tai rakeina: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 11 painoprosenttia 0404 90 23 9120 

– – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0404 90 23 9130 

– – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0404 90 23 9140 

– – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0404 90 23 9150 

ex 0404 90 29 – – – suurempi kuin 27 painoprosenttia ( 5 ): 

– – – – jauheena tai rakeina, rasvapitoisuus: 

– – – – – enintään 28 painoprosenttia 0404 90 29 9110 

– – – – – suurempi kuin 28 painoprosenttia, mutta enintään 29 painoprosenttia 0404 90 29 9115 

– – – – – suurempi kuin 29 painoprosenttia, mutta enintään 45 painoprosenttia 0404 90 29 9125 

– – – – – suurempi kuin 45 painoprosenttia 0404 90 29 9140 

– – muu, rasvapitoisuus ( 3 ) ( 5 ): 

0404 90 81 – – – enintään 1,5 painoprosenttia:
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– – – – jauheena tai rakeina 0404 90 81 9100 

ex 0404 90 83 – – – suurempi kuin 1,5 painoprosenttia, mutta enintään 27 painoprosenttia: 

– – – – jauheena tai rakeina: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – enintään 11 painoprosenttia 0404 90 83 9110 

– – – – – – suurempi kuin 11 painoprosenttia, mutta enintään 17 painoprosenttia 0404 90 83 9130 

– – – – – – suurempi kuin 17 painoprosenttia, mutta enintään 25 painoprosenttia 0404 90 83 9150 

– – – – – – suurempi kuin 25 painoprosenttia 0404 90 83 9170 

– – – – muussa muodossa kuin jauheena tai rakeina: 

– – – – – sakkaroosipitoisuus vähintään 40 painoprosenttia, maidon rasvattoman kuiva-aineen pitoisuus 
vähintään 15 painoprosenttia ja rasvapitoisuus suurempi kuin 6,9 painoprosenttia 

0404 90 83 9936 

ex 0405 Voi ja muut maitorasvat; maidosta valmistetut levitteet: 

0405 10 – Voi: 

– – rasvapitoisuus enintään 85 painoprosenttia: 

– – – luonnollinen voi: 

0405 10 11 – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 1 kg: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – vähintään 80 mutta pienempi kuin 82 painoprosenttia 0405 10 11 9500 

– – – – – – vähintään 82 painoprosenttia 0405 10 11 9700 

0405 10 19 – – – – muut: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – vähintään 80 mutta pienempi kuin 82 painoprosenttia 0405 10 19 9500 

– – – – – – vähintään 82 painoprosenttia 0405 10 19 9700 

0405 10 30 – – – uudelleen yhdistetty (recombined) voi: 

– – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 1 kg: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – vähintään 80 mutta pienempi kuin 82 painoprosenttia 0405 10 30 9100 

– – – – – – vähintään 82 painoprosenttia 0405 10 30 9300 

– – – – muut: 

– – – – – rasvapitoisuus:
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– – – – – – vähintään 82 painoprosenttia 0405 10 30 9700 

0405 10 50 – – – heravoi: 

– – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 1 kg: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – vähintään 82 painoprosenttia 0405 10 50 9300 

– – – – muut: 

– – – – – rasvapitoisuus: 

– – – – – – vähintään 80 mutta pienempi kuin 82 painoprosenttia 0405 10 50 9500 

– – – – – – vähintään 82 painoprosenttia 0405 10 50 9700 

0405 10 90 – – muut 0405 10 90 9000 

ex 0405 20 – Maidosta valmistetut levitteet: 

0405 20 90 – – rasvapitoisuus suurempi kuin 75 mutta pienempi kuin 80 painoprosenttia: 

– – – rasvapitoisuus: 

– – – – suurempi kuin 75 mutta pienempi kuin 78 painoprosenttia 0405 20 90 9500 

– – – – vähintään 78 painoprosenttia 0405 20 90 9700 

0405 90 – muut: 

0405 90 10 – – rasvapitoisuus vähintään 99,3 painoprosenttia ja vesipitoisuus enintään 0,5 painoprosenttia 0405 90 10 9000 

0405 90 90 – – muut 0405 90 90 9000 

CN-koodi Tavaran kuvaus 

Tuotekoodin käyttöä koskevat 
lisävaatimukset 

Tuotekoodi Veden 
enimmäis pitoisuus 
tuotteen painosta 

(%) 

Rasvan vähimmäis- 
pitoisuus tuotteen 

kuiva-aineen 
painosta 

(%) 

ex 0406 Juusto ja juustoaine ( 4 ) ( 6 ): 

ex 0406 10 – Tuorejuusto (kypsyttämätön), myös herajuusto ja juustoaine: 

ex 0406 10 20 – – rasvapitoisuus enintään 40 painoprosenttia: 

– – – herajuustot, ei kuitenkaan suolattu Ricotta 0406 10 20 9100 

– – – muut: 

– – – – muun kuin rasvan vesipitoisuus yli 47 painoprosenttia, ei 
kuitenkaan yli 72 painoprosenttia: 

– – – – – suolattu Ricotta:
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– – – – – – valmistettu yksinomaan lampaanmaidosta 55 45 0406 10 20 9230 

– – – – – – muut 55 39 0406 10 20 9290 

– – – – – raejuusto (Cottage cheese) 60 0406 10 20 9300 

– – – – – muu: 

– – – – – – rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta: 

– – – – – – – pienempi kuin 5 painoprosenttia 60 0406 10 20 9610 

– – – – – – – vähintään 5 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 19 
painoprosenttia 

60 5 0406 10 20 9620 

– – – – – – – vähintään 19 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 
39 painoprosenttia 

57 19 0406 10 20 9630 

– – – – – – – muu, muun kuin rasva-aineen vesipitoisuus: 

– – – – – – – – suurempi kuin 47 painoprosenttia, mutta enintään 
52 painoprosenttia 

40 39 0406 10 20 9640 

– – – – – – – – suurempi kuin 52 painoprosenttia, mutta enintään 
62 painoprosenttia 

50 39 0406 10 20 9650 

– – – – – – – – suurempi kuin 62 painoprosenttia 0406 10 20 9660 

– – – – muun kuin rasvan vesipitoisuus yli 72 painoprosenttia: 

– – – – – kermajuustot, muun kuin rasvan vesipitoisuus yli 77 
painoprosenttia, ei kuitenkaan yli 83 painoprosenttia, 
ja rasvapitoisuus kuiva-aineesta: 

– – – – – – vähintään 60 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 69 
painoprosenttia 

60 60 0406 10 20 9830 

– – – – – – vähintään 69 painoprosenttia 59 69 0406 10 20 9850 

– – – – – muut 0406 10 20 9870 

– – – – muut 0406 10 20 9900 

ex 0406 20 – juustoraaste ja juustojauhe, juustolaadusta riippumatta: 

ex 0406 20 90 – – muu: 

– – – herasta valmistettu juusto 0406 20 90 9100 

– – – muu: 

– – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 20 painoprosenttia, laktoo­
sipitoisuus pienempi kuin 5 painoprosenttia ja kuiva-ai­
nepitoisuus: 

– – – – – vähintään 60 prosenttia, mutta pienempi kuin 80 pro­
senttia 

40 34 0406 20 90 9913
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Tuotekoodi Veden 
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(%) 
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pitoisuus tuotteen 

kuiva-aineen 
painosta 

(%) 

– – – – – vähintään 80 prosenttia, mutta pienempi kuin 85 pro­
senttia 

20 30 0406 20 90 9915 

– – – – – vähintään 85 prosenttia, mutta pienempi kuin 95 pro­
senttia 

15 30 0406 20 90 9917 

– – – – – vähintään 95 prosenttia 5 30 0406 20 90 9919 

– – – – muu 0406 20 90 9990 

ex 0406 30 – Sulatejuusto, muu kuin juustoraaste tai juustojauhe: 

– – muu: 

– – – rasvapitoisuus enintään 36 painoprosenttia, ja rasvapitoi­
suus kuiva-aineen painosta: 

ex 0406 30 31 – – – – enintään 48 painoprosenttia: 

– – – – – kuiva-ainepitoisuus: 

– – – – – – vähintään 40 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 43 
painoprosenttia, ja rasvapitoisuus kuiva-aineen painos­
ta: 

– – – – – – – pienempi kuin 20 painoprosenttia 60 0406 30 31 9710 

– – – – – – – vähintään 20 painoprosenttia 60 20 0406 30 31 9730 

– – – – – – vähintään 43 painoprosenttia, ja rasvapitoisuus kuiva- 
aineen painosta: 

– – – – – – – pienempi kuin 20 painoprosenttia 57 0406 30 31 9910 

– – – – – – – vähintään 20 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 
40 painoprosenttia 

57 20 0406 30 31 9930 

– – – – – – – vähintään 40 painoprosenttia 57 40 0406 30 31 9950 

ex 0406 30 39 – – – – suurempi kuin 48 painoprosenttia: 

– – – – – kuiva-ainepitoisuus: 

– – – – – – vähintään 40 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 43 
painoprosenttia 

60 48 0406 30 39 9500 

– – – – – – vähintään 43 painoprosenttia, mutta pienempi kuin 46 
painoprosenttia 

57 48 0406 30 39 9700 

– – – – – – vähintään 46 painoprosenttia, ja rasvapitoisuus kuiva- 
aineen painosta: 

– – – – – – – pienempi kuin 55 painoprosenttia 54 48 0406 30 39 9930 

– – – – – – – vähintään 55 painoprosenttia 54 55 0406 30 39 9950 

ex 0406 30 90 – – – rasvapitoisuus suurempi kuin 36 painoprosenttia 54 79 0406 30 90 9000
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Tuotekoodin käyttöä koskevat 
lisävaatimukset 

Tuotekoodi Veden 
enimmäis pitoisuus 
tuotteen painosta 

(%) 

Rasvan vähimmäis- 
pitoisuus tuotteen 

kuiva-aineen 
painosta 

(%) 

ex 0406 40 – sinihomejuusto ja muut juustot, joissa on Penicillium roqueforti 
-homeitiöillä tuotettuja juovia: 

ex 0406 40 50 – – Gorgonzola 53 48 0406 40 50 9000 

ex 0406 40 90 – – muu 50 40 0406 40 90 9000 

ex 0406 90 – muu juusto: 

– – muu: 

ex 0406 90 13 – – – Emmental 40 45 0406 90 13 9000 

ex 0406 90 15 – – – Gruyère, Sbrinz: 

– – – – Gruyère 38 45 0406 90 15 9100 

ex 0406 90 17 – – – Bergkäse, Appenzell: 

– – – – Bergkäse 38 45 0406 90 17 9100 

ex 0406 90 21 – – – Cheddar 39 48 0406 90 21 9900 

ex 0406 90 23 – – – Edam 47 40 0406 90 23 9900 

ex 0406 90 25 – – – Tilsit 47 45 0406 90 25 9900 

ex 0406 90 27 – – – Butterkäse 52 45 0406 90 27 9900 

ex 0406 90 29 – – – Kashkaval: 

– – – – valmistettu lampaan- ja/tai vuohenmaidosta 42 50 0406 90 29 9100 

– – – – valmistettu yksinomaan lehmänmaidosta 44 45 0406 90 29 9300 

ex 0406 90 32 – – – Feta ( 2 ): 

– – – – ainoastaan uuhenmaidosta tai uuhen- ja vuohenmaidosta 
valmistettu: 

– – – – – rasvattoman aineen vesipitoisuus enintään 72 painopro­
senttia 

56 43 0406 90 32 9119 

ex 0406 90 35 – – – Kefalo-Tyri: 

– – – – valmistettu yksinomaan lampaan- ja/tai vuohenmaidosta 38 40 0406 90 35 9190 

– – – – muu: 38 40 0406 90 35 9990 

ex 0406 90 37 – – – Finlandia 40 45 0406 90 37 9000 

– – – muu: 

– – – – muu:
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Tuotekoodin käyttöä koskevat 
lisävaatimukset 

Tuotekoodi Veden 
enimmäis pitoisuus 
tuotteen painosta 

(%) 

Rasvan vähimmäis- 
pitoisuus tuotteen 

kuiva-aineen 
painosta 

(%) 

– – – – – rasvapitoisuus enintään 40 painoprosenttia ja rasvatto­
man aineen vesipitoisuus: 

– – – – – – enintään 47 painoprosenttia 

ex 0406 90 61 – – – – – – – Grana Padano, Parmigiano Reggiano 35 32 0406 90 61 9000 

ex 0406 90 63 – – – – – – – Fiore Sardo, Pecorino: 

– – – – – – – – valmistettu yksinomaan lampaanmaidosta 35 36 0406 90 63 9100 

– – – – – – – – muu 35 36 0406 90 63 9900 

ex 0406 90 69 – – – – – – – muu: 

– – – – – – – – herasta valmistettu juusto 0406 90 69 9100 

– – – – – – – – muu 38 30 0406 90 69 9910 

– – – – – – suurempi kuin 47 painoprosenttia, mutta enintään 72 
painoprosenttia 

ex 0406 90 73 – – – – – – – Provolone 45 44 0406 90 73 9900 

ex 0406 90 75 – – – – – – – Asiago, Caciocavallo, Montasio, Ragusano 45 39 0406 90 75 9900 

ex 0406 90 76 – – – – – – – Danbo, Fontal, Fontina, Fynbo, Havarti, Maribo, Sam­
sø: 

– – – – – – – – rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta vähintään 45 
painoprosenttia, mutta pienempi kuin 55 painopro­
senttia: 

– – – – – – – – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 50 mutta pienempi 
kuin 56 painoprosenttia 

50 45 0406 90 76 9300 

– – – – – – – – – kuiva-ainepitoisuus vähintään 56 painoprosenttia 44 45 0406 90 76 9400 

– – – – – – – – – rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta vähintään 55 
painoprosenttia 

46 55 0406 90 76 9500 

ex 0406 90 78 – – – – – – – Gouda: 

– – – – – – – – rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta pienempi kuin 
48 painoprosenttia 

50 20 0406 90 78 9100 

– – – – – – – – rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta vähintään 48 
painoprosenttia, mutta pienempi kuin 55 painopro­
senttia: 

45 48 0406 90 78 9300 

– – – – – – – – muu: 45 55 0406 90 78 9500 

ex 0406 90 79 – – – – – – – Esrom, Italico, Kernhem, Saint Nectaire, Saint Paulin, 
Taleggio 

56 40 0406 90 79 9900 

ex 0406 90 81 – – – – – – – Cantal, Cheshire, Wensleydale, Lancashire, Double 
Gloucester, Blarney, Colby, Monterey 

44 45 0406 90 81 9900 

ex 0406 90 85 – – – – – – – Kefalograviera, Kasseri: 

– – – – – – – – vesipitoisuus enintään 40 painoprosenttia 40 39 0406 90 85 9930 

– – – – – – – – vesipitoisuus suurempi kuin 40 painoprosenttia, 
mutta enintään 45 painoprosenttia 

45 39 0406 90 85 9970
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CN-koodi Tavaran kuvaus 

Tuotekoodin käyttöä koskevat 
lisävaatimukset 

Tuotekoodi Veden 
enimmäis pitoisuus 
tuotteen painosta 

(%) 

Rasvan vähimmäis- 
pitoisuus tuotteen 

kuiva-aineen 
painosta 

(%) 

– – – – – – – – muu 0406 90 85 9999 

– – – – – – – muu juusto, rasvattoman aineen vesipitoisuus: 

ex 0406 90 86 – – – – – – – – suurempi kuin 47 painoprosenttia, mutta enintään 
52 painoprosenttia 

– – – – – – – – – herasta valmistettu juusto 0406 90 86 9100 

– – – – – – – – – muu, rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta: 

– – – – – – – – – – pienempi kuin 5 painoprosenttia 52 0406 90 86 9200 

– – – – – – – – – – vähintään 5 painoprosenttia, mutta pienempi 
kuin 19 painoprosenttia 

51 5 0406 90 86 9300 

– – – – – – – – – – vähintään 19 painoprosenttia, mutta pienempi 
kuin 39 painoprosenttia 

47 19 0406 90 86 9400 

– – – – – – – – – – vähintään 39 painoprosenttia 40 39 0406 90 86 9900 

ex 0406 90 87 – – – – – – – – suurempi kuin 52 painoprosenttia, mutta enintään 
62 painoprosenttia 

– – – – – – – – – herasta valmistettu juusto, ei kuitenkaan Manouri 0406 90 87 9100 

– – – – – – – – – muu, rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta: 

– – – – – – – – – – pienempi kuin 5 painoprosenttia 60 0406 90 87 9200 

– – – – – – – – – – vähintään 5 painoprosenttia, mutta pienempi 
kuin 19 painoprosenttia 

55 5 0406 90 87 9300 

– – – – – – – – – – vähintään 19 painoprosenttia, mutta pienempi 
kuin 40 painoprosenttia 

53 19 0406 90 87 9400 

– – – – – – – – – – vähintään 40 painoprosenttia: 

– – – – – – – – – – – Idiazabal, Manchego ja Roncal, valmistettu yk­
sinomaan lampaanmaidosta 

45 45 0406 90 87 9951 

– – – – – – – – – – – Maasdam 45 45 0406 90 87 9971 

– – – – – – – – – – – Manouri 43 53 0406 90 87 9972 

– – – – – – – – – – – Hushallsost 46 45 0406 90 87 9973 

– – – – – – – – – – – Murukoloinen 41 50 0406 90 87 9974 

– – – – – – – – – – – Gräddost 39 60 0406 90 87 9975 

– – – – – – – – – – – muu 47 40 0406 90 87 9979 

ex 0406 90 88 – – – – – – – – suurempi kuin 62 painoprosenttia, mutta enintään 
72 painoprosenttia: 

– – – – – – – – – herasta valmistettu juusto 0406 90 88 9100 

– – – – – – – – – muu: 

– – – – – – – – – – rasvapitoisuus kuiva-aineen painosta: 

– – – – – – – – – – – vähintään 10 painoprosenttia, mutta pienempi 
kuin 19 painoprosenttia 

60 10 0406 90 88 9300 

– – – – – – – – – – – vähintään 40 painoprosenttia:
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CN-koodi Tavaran kuvaus 

Tuotekoodin käyttöä koskevat 
lisävaatimukset 

Tuotekoodi Veden 
enimmäis pitoisuus 
tuotteen painosta 

(%) 

Rasvan vähimmäis- 
pitoisuus tuotteen 

kuiva-aineen 
painosta 

(%) 

– – – – – – – – – – – – Akawi 55 40 0406 90 88 9500 

( 1 ) Kun kyseessä on tähän alanimikkeeseen kuuluva tuote, jossa on lisättyä heraa ja/tai heran johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai kaseiinia ja/tai kaseinaattia ja/tai permeaattia 
ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita, tukea laskettaessa ei oteta huomioon lisätyn heran ja/tai heran johdannaisten ja/tai laktoosin ja/tai kaseiinin ja/tai kaseinaatin ja/tai 
permeaatin ja/tai CN-koodin 3504 tuotteiden osuutta. 
Lisättyjen muiden kuin maitoa sisältävien aineiden osalta kyseiset tuotteet saavat sisältää vähäisiä määriä niiden valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä 
lisättyjä aineita. Jos näiden lisättyjen aineiden määrä ei ylitä 0,5:tä painoprosenttia valmiista tuotteesta, sitä ei vähennetä tukea laskettaessa. Jos niiden kokonaismäärä sitä 
vastoin on enemmän kuin 0,5 painoprosenttia valmiista tuotteesta, se vähennetään kokonaisuudessaan tukea laskettaessa. 
Jos tähän alanimikkeeseen kuuluva tuote koostuu permeaatista, vientitukea ei myönnetä. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen henkilön on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, koostuuko tuote permeaatista tai onko muita kuin 
maitoa sisältäviä aineita ja/tai heraa ja/tai laktoosia ja/tai kaseiinia ja/tai kaseinaattia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita ja/tai heran johdannaisia lisätty, ja 
jos niitä on lisätty, on ilmoitettava 
— muiden kuin maitoa sisältävien aineiden ja/tai heran ja/tai heran johdannaisten ja/tai laktoosin ja/tai kaseiinin ja/tai kaseinaatin ja/tai permeaatin ja/tai CN-koodin 

3504 tuotteiden enimmäispitoisuus painoprosentteina 100 kilogrammassa valmista tuotetta 
ja erityisesti 

— lisätyn heran laktoosipitoisuus. 
( 2 ) Jos tuote sisältää ennen valmistusta tai valmistuksen aikana lisättyä kaseiinia ja/tai kaseinaattia, tukea ei myönnetä. Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen 

henkilön on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, onko kaseiinia ja/tai kaseinaattia lisätty. 
( 3 ) Tähän alanimikkeeseen kuuluvalle tuotteelle 100:aa kilogrammaa kohti myönnettävä tuki on suuruudeltaan seuraavien osien summa: 

a) annettu määrä 100:aa kilogrammaa kohti kerrottuna 100 kilogrammaan tuotetta sisältyvän maidon prosenttiosuudella. Lisättyjen muiden kuin maitoa sisältävien 
aineiden osalta kyseiset tuotteet saavat sisältää vähäisiä määriä niiden valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä lisättyjä aineita. Jos näiden lisättyjen 
aineiden määrä ei ylitä 0,5:tä painoprosenttia valmiista tuotteesta, sitä ei vähennetä tukea laskettaessa. Jos niiden kokonaismäärä sitä vastoin on enemmän kuin 0,5 
painoprosenttia valmiista tuotteesta, se vähennetään kokonaisuudessaan tukea laskettaessa. 
Kuitenkin, jos tuotteeseen on lisätty heraa ja/tai heran johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai kaseiinia ja/tai kaseinaattia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita, 
kilogrammaa kohti annettu määrä kerrotaan 100 kilogrammassa tuotetta olevan maito-osuuden painolla, jossa ei oteta huomioon lisättyä heraa ja/tai heran 
johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai kaseiinia ja/tai kaseinaattia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita; 

b) komission asetuksen (EY) N:o 1187/2009 (EUVL L 318, 4.12.2009, s. 1) 14 artiklan 3 kohdan säännösten mukaisesti laskettu osa. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen henkilön on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, koostuuko tuote permeaatista tai onko muita 
kuin maitoa sisältäviä aineita ja/tai heraa ja/tai laktoosia ja/tai kaseiinia ja/tai kaseinaattia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita ja/tai heran johdannaisia 
lisätty, ja jos niitä on lisätty, on ilmoitettava 
— sakkaroosin ja/tai muiden kuin maitoa sisältävien aineiden ja/tai heran ja/tai laktoosin ja/tai kaseiinin ja/tai kaseinaatin ja/tai permeaatin ja/tai CN-koodin 3504 

tuotteiden ja/tai heran johdannaisten enimmäispitoisuus painoprosentteina 100 kilogrammassa valmista tuotetta 
ja erityisesti 

— lisätyn heran laktoosipitoisuus. 
Jos tuotteen maito-osuus koostuu permeaatista, vientitukea ei myönnetä. 

( 4 ) a) Juustoihin, jotka myydään myös säilöntäliuosta, erityisesti suolavettä, sisältävissä vähittäispakkauksissa, sovellettava tuki myönnetään nettopainon perusteella eli 
vähennettynä kyseisen liuoksen painolla. 

b) Pakkausmateriaalina käytettävän muovikelmun, parafiinin, tuhkan ja vahan ei katsota sisältyvän tuotteen nettopainoon tuen määrää laskettaessa. 
c) Jos juusto on pakattu muovikelmuun ja ilmoitettu nettopaino sisältää muovikelmun painon, tuen määrää on alennettava 0,5 prosenttia. 

Hakijan on tullimuodollisuuksia täyttäessään ilmoitettava, että juusto on pakattu muovikelmuun ja että sisältyykö muovikelmun paino ilmoitettuun nettopainoon. 
d) Jos juusto on pakattu parafiiniin tai tuhkaan ja ilmoitettu nettopaino sisältää parafiinin tai tuhkan painon, tuen määrää on alennettava 2 prosenttia. 

Hakijan on tullimuodollisuuksia täyttäessään ilmoitettava, että juusto on pakattu parafiiniin tai tuhkaan ja että sisältyykö parafiinin tai tuhkan paino ilmoitettuun 
nettopainoon. 

e) Jos juusto on pakattu vahaan, hakijan on tullimuodollisuuksia täyttäessään merkittävä ilmoitukseen juuston paino, joka ei sisällä vahan painoa. 
( 5 ) Jos maidon rasvattoman kuiva-aineen maitoproteiinipitoisuus (typpipitoisuus × 6,38) on tähän nimikkeeseen kuuluvassa tuotteessa alle 34 prosenttia, vientitukea ei 

myönnetä. Jos tähän nimikkeeseen kuuluvan jauheen vesipitoisuus on yli 5 painoprosenttia, vientitukea ei myönnetä. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen henkilön on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen maidon rasvattoman kuiva-aineen maitoproteiinin 
vähimmäispitoisuus ja jauheiden osalta veden enimmäispitoisuus. 

( 6 ) a) Jos tuote sisältää muuta kuin maitoa sisältäviä ainesosia, kuten kinkkua, pähkinöitä, katkarapua, lohta, oliiveja ja rusinoita, ei kuitenkaan mausteita tai yrttejä, tuen 
määrää on alennettava 10 prosenttia. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään hakijan on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, että tuotteeseen on lisätty tällaisia muuta kuin maitoa sisältäviä 
ainesosia. 

b) Jos tuote sisältää yrttejä tai mausteita, kuten sinappia, basilikaa, valkosipulia tai oreganoa, tuen määrää on alennettava 1 prosentti. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään hakijan on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, että tuotteeseen on lisätty yrttejä tai mausteita. 

c) Jos tuote sisältää kaseiinia ja/tai kaseinaatteja ja/tai heraa ja/tai heran johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita, lisättyjä kaseiinia 
ja/tai kaseinaatteja ja/tai heraa ja/tai heran johdannaisia (CN-koodin 0405 10 50 heravoita lukuun ottamatta) ja/tai laktoosia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 
tuotteita ei oteta huomioon tuen määrää laskettaessa. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään hakijan on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, onko tuotteeseen lisätty kaseiinia ja/tai kaseinaatteja ja/tai heraa 
ja/tai heran johdannaisia ja/tai laktoosia ja/tai permeaattia ja/tai CN-koodin 3504 tuotteita, ja jos niitä on lisätty, on ilmoitettava kaseiinin ja/tai kaseinaattien ja/tai 
heran ja/tai heran johdannaisten (tarvittaessa tarkennettava heravoin osuus) ja/tai laktoosin ja/tai permeaatin ja/tai CN-koodin 3504 tuotteiden enimmäispitoisuus 
painoprosentteina 100 kilogrammassa lopputuotetta. 

d) Lisättyjen muiden kuin maitoa sisältävien aineiden osalta kyseiset tuotteet saavat sisältää vähäisiä määriä niiden valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä 
lisättyjä aineita, kuten suolaa, juoksetetta tai hometta. 

( 7 ) Jäädytetylle tiivistetylle maidolle maksettava tuki on sama kuin CN-alanimikkeisiin 0402 91 ja 0402 99 sovellettava tuki. 
( 8 ) CN-alanimikkeiden 0403 90 11–0403 90 39 jäädytetyille tuotteille maksettava tuki on sama kuin CN-alanimikkeisiin 0403 90 51–0403 90 69 sovellettava tuki.
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( 9 ) Lisättyjen muiden kuin maitoa sisältävien aineiden osalta kyseiset tuotteet saavat sisältää vähäisiä määriä niiden valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä 
lisättyjä aineita. Jos näiden lisättyjen aineiden määrä ei ylitä 0,5:tä painoprosenttia valmiista tuotteesta, sitä ei vähennetä tukea laskettaessa. Jos niiden kokonaismäärä on 
enemmän kuin 0,5 painoprosenttia valmiista tuotteesta, se vähennetään kokonaisuudessaan tukea laskettaessa. Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen henkilön 
on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, onko muita kuin maitoa sisältäviä aineita lisätty, ja jos niitä on lisätty, ilmoitettava lisättyjen muiden kuin 
maitoa sisältävien aineiden enimmäispitoisuus painoprosentteina 100 kilogrammassa valmista tuotetta. 

( 10 ) Tähän alanimikkeeseen kuuluvalle tuotteelle 100:aa kilogrammaa kohti myönnettävä tuki on suuruudeltaan seuraavien osien summa: 
a) annettu määrä 100:aa kilogrammaa kohti kerrottuna 100 kilogrammaan tuotetta sisältyvän maidon prosenttiosuudella. Lisättyjen muiden kuin maitoa sisältävien 

aineiden osalta kyseiset tuotteet saavat sisältää vähäisiä määriä niiden valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä lisättyjä aineita. Jos näiden lisättyjen 
aineiden määrä ei ylitä 0,5:tä painoprosenttia valmiista tuotteesta, sitä ei vähennetä tukea laskettaessa. Jos niiden kokonaismäärä sitä vastoin on enemmän kuin 0,5 
painoprosenttia valmiista tuotteesta, se vähennetään kokonaisuudessaan tukea laskettaessa. 

b) komission asetuksen (EY) N:o 1187/2009 (EUVL L 318, 4.12.2009, s. 1) 14 artiklan 3 kohdan säännösten mukaisesti laskettu osa. 
Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen henkilön on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen lisätyn sakkaroosin enimmäispitoisuus painop­
rosentteina, ja jos muita kuin maitoa sisältäviä aineita on lisätty, näiden lisättyjen aineiden enimmäispitoisuus 100 kilogrammassa valmista tuotetta. 

( 11 ) Kyseiset tuotteet voivat sisältää vähäisiä määriä niiden valmistuksen tai säilyvyyden kannalta välttämättömiä lisättyjä aineita. Jos näiden lisättyjen aineiden määrä ei ylitä 
0,5:tä painoprosenttia valmiista tuotteesta, sitä ei vähennetä tukea laskettaessa. Jos niiden kokonaismäärä on enemmän kuin 0,5 painoprosenttia valmiista tuotteesta, se 
vähennetään kokonaisuudessaan tukea laskettaessa. Tullimuodollisuuksia täyttäessään asianomaisen henkilön on merkittävä tähän tarkoitukseen varattuun ilmoitukseen, 
onko tuotteita lisätty, ja jos niitä on lisätty, ilmoitettava kyseisten lisättyjen aineiden enimmäispitoisuus. 

10. Valmistamaton valkoinen sokeri ja raakasokeri 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 1701 Ruoko- ja juurikassokeri sekä kemiallisesti puhdas sakkaroosi, jähmeät: 

– lisättyä maku- tai väriainetta sisältämätön raakasokeri: 

ex 1701 12 – – juurikassokeri: 

ex 1701 12 90 – – – muu: 

– – – – kandisokeri 1701 12 90 9100 

– – – – muu raakasokeri: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1701 12 90 9910 

ex 1701 13 – – tämän ryhmän 2 alanimikehuomautuksessa tarkoitettu ruokosokeri: 

1701 13 90 – – – muu: 

– – – – kandisokeri 1701 13 90 9100 

– – – – muu raakasokeri: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1701 13 90 9910 

ex 1701 14 – – muu ruokosokeri: 

1701 14 90 – – – muu: 

– – – – kandisokeri 1701 14 90 9100 

– – – – muu raakasokeri: 

– – – – – tuotetta lähinnä olevan pakkauksen nettopaino enintään 5 kg 1701 14 90 9910 

– muu: 

1701 91 00 – – lisättyä maku- tai väriainetta sisältävä 1701 91 00 9000 

ex 1701 99 – – muu: 

1701 99 10 – – – valkoinen sokeri: 

– – – – kandisokeri 1701 99 10 9100 

– – – – muu: 

– – – – – kokonaismäärä enintään 10 tonnia 1701 99 10 9910
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CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

– – – – – muu 1701 99 10 9950 

ex 1701 99 90 – – – muu: 

– – – – lisättyä muuta ainetta kuin maku- tai väriainetta sisältävä 1701 99 90 9100 

11. Siirapit ja tietyt muut sokerituotteet 

CN-koodi Tavaran kuvaus Tuotekoodi 

ex 1702 Muut sokerit, myös kemiallisesti puhdas laktoosi, maltoosi, glukoosi ja fruktoosi (levuloosi), jähmeät; 
lisättyä maku- tai väriainetta sisältämättömät sokerisiirapit; keinotekoinen hunaja, myös luonnonhu­
najan kanssa sekoitettuna; sokeriväri: 

ex 1702 40 – glukoosi ja glukoosisiirappi, joissa on vähintään 20 prosenttia, mutta vähemmän kuin 50 prosenttia 
fruktoosia kuivapainosta, ei kuitenkaan inverttisokeri: 

ex 1702 40 10 – – isoglukoosi: 

– – – joissa on fruktoosia vähintään 41 prosenttia kuivapainosta: 1702 40 10 9100 

1702 60 – muu fruktoosi ja fruktoosisiirappi, joissa on fruktoosia enemmän kuin 50 prosenttia kuivapainosta, 
ei kuitenkaan inverttisokeri: 

1702 60 10 – – isoglukoosi 1702 60 10 9000 

1702 60 95 – – muu 1702 60 95 9000 

ex 1702 90 – muut, myös inverttisokeri ja muut sokeri- ja sokerisiirappiseokset, joissa on fruktoosia 50 prosenttia 
kuivapainosta: 

1702 90 30 – – isoglukoosi 1702 90 30 9000 

– – sokeriväri: 

1702 90 71 – – – jossa on sakkaroosia vähintään 50 prosenttia kuivapainosta 1702 90 71 9000 

ex 1702 90 95 – – muu: 

– – – keinotekoinen hunaja, myös luonnonhunajan kanssa sekoitettuna 1702 90 95 9100 

– – – muu, ei kuitenkaan sorboosi 1702 90 95 9900 

2106 Muualle kuulumattomat elintarvikevalmisteet: 

ex 2106 90 – muu: 

– – lisättyä maku- tai väriainetta sisältävät sokerisiirapit: 

2106 90 30 – – – isoglukoosisiirappi 2106 90 30 9000 

– – – muut: 

2106 90 59 – – – – muut 2106 90 59 9000”
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LIITE II 

”LIITE II 

Määräpaikkojen koodit vientitukia varten 

A00 Kaikki määräpaikat (kolmannet maat, muut alueet, vientiin Euroopan unionin ulkopuolelle rinnastettavat 
määräpaikat ja muonitus). 

A01 Muut määräpaikat. 

A02 Kaikki määräpaikat, Yhdysvallat pois luettuna. 

A03 Kaikki määräpaikat, Sveitsi pois luettuna. 

A04 Kaikki kolmannet maat. 

A05 Muut kolmannet maat. 

A10 EFTA (Euroopan vapaakauppaliitto) 

Islanti, Norja, Liechtenstein, Sveitsi. 

A11 AKT-maat (Lomén sopimuksen osapuolia olevat Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren maat) 

Angola, Antigua ja Barbuda, Bahama, Barbados, Belize, Benin, Botswana, Burkina Faso, Burundi, Djibouti, 
Dominica, Dominikaaninen tasavalta, Etelä-Sudan, Etiopia, Fidži, Gabon, Gambia, Ghana, Grenada, Guinea, 
Guinea-Bissau, Guyana, Haiti, Jamaika, Kamerun, Kap Verde, Kenia, Keski-Afrikka, Kiribati, Komorit (Mayotte 
pois luettuna), Kongon demokraattinen tasavalta, Kongon tasavalta, Lesotho, Liberia, Madagaskar, Malawi, 
Mali, Mauritania, Mauritius, Mosambik, Namibia, Niger, Nigeria, Norsunluurannikko, Päiväntasaajan Guinea, 
Papua-Uusi-Guinea, Ruanda, Saint Kitts ja Nevis, Saint Lucia, Saint Vincent ja Grenadiinit, Salomonsaaret, 
Sambia, Samoa, São Tomé ja Principe, Senegal, Seychellit, Sierra Leone, Somalia, Sudan, Suriname, Swazimaa, 
Tansania, Togo, Tonga, Trinidad ja Tobago, Tšad, Tuvalu, Uganda, Vanuatu, Zimbabwe. 

A12 Välimeren maat ja alueet 

Albania, Algeria, Bosnia ja Hertsegovina, Ceuta ja Melilla, Egypti, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia, 
Gibraltar, Israel, Jordania, Länsiranta/Gazan alue, Libanon, Libya, Marokko, Montenegro, Serbia sekä Kosovo 
(YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/99 mukaisesti), Syyria, Tunisia, Turkki. 

A13 OPEC (öljynviejämaiden järjestö) 

Algeria, Libya, Nigeria, Gabon, Venezuela, Irak, Iran, Saudi-Arabia, Kuwait, Qatar, Arabiemiirikunnat, Indone­
sia. 

A14 ASEAN (Kaakkois-Aasian maiden liitto) 

Myanmar, Thaimaa, Laos, Vietnam, Indonesia, Malesia, Brunei, Singapore, Filippiinit. 

A15 Latinalainen Amerikka 

Meksiko, Guatemala, Honduras, El Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Haiti, Dominikaaninen tasavalta, Kolumbia, 
Venezuela, Ecuador, Peru, Brasilia, Chile, Bolivia, Paraguay, Uruguay, Argentiina. 

A16 SAARC (Etelä-Aasian alueellisen yhteistyön liitto) 

Pakistan, Intia, Bangladesh, Malediivit, Sri Lanka, Nepal, Bhutan. 

A17 ETA (Euroopan talousalue), Euroopan unioni pois luettuna 

Islanti, Norja, Liechtenstein. 

A18 KIE-maat ja alueet (Keski- ja Itä-Euroopan maat ja alueet) 

Albania, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia sekä Kosovo (YK:n turvallisuusneuvoston päätöslauselman 1244/99 
mukaisesti), Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia. 

A19 Nafta (Pohjois-Amerikan vapaakauppasopimus) 

Amerikan yhdysvallat, Kanada, Meksiko.
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A20 Mercosur (Etelä-Amerikan yhteismarkkinat) 

Brasilia, Paraguay, Uruguay, Argentiina. 

A21 NPI/NIC (Aasian vasta teollistuneet maat) 

Singapore, Etelä-Korea, Taiwan, Hongkongin erityisalue 

A22 EDA (Voimakkaasti kasvavat Aasian taloudet) 

Thaimaa, Malesia, Singapore, Etelä-Korea, Taiwan, Hongkongin erityisalue. 

A23 APEC (Aasian ja Tyynenmeren alueen taloudellisen yhteistyön foorumi) 

Amerikan yhdysvallat, Kanada, Meksiko, Chile, Thaimaa, Indonesia, Malesia, Brunei, Singapore, Filippiinit, 
Kiina, Etelä-Korea, Japani, Taiwan, Hongkongin erityisalue, Australia, Papua-Uusi-Guinea, Uusi-Seelanti. 

A24 IVY (Itsenäisten valtioiden yhteisö) 

Ukraina, Valko-Venäjä, Moldova, Venäjä, Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Kazakstan, Turkmenistan, Uzbekis­
tan, Tadžikistan, Kirgisia. 

A25 OECD (Taloudellisen yhteistyön ja kehityksen järjestö), EU pois luettuna 

Islanti, Norja, Sveitsi, Turkki, Yhdysvallat, Kanada, Meksiko, Etelä-Korea, Japani, Australia, Australian Oseania, 
Uusi-Seelanti, Uuden-Seelannin Oseania. 

A26 Euroopan unioniin kuulumattomat Euroopan maat ja alueet 

Islanti, Norja, Liechtenstein, Sveitsi, Färsaaret, Andorra, Gibraltar, Pyhä istuin, Turkki, Albania, Ukraina, Valko- 
Venäjä, Moldova, Venäjä, Bosnia ja Hertsegovina, Serbia sekä Kosovo (YK:n turvallisuusneuvoston päätöslau­
selman 1244/99 mukaisesti), Montenegro, entinen Jugoslavian tasavalta Makedonia. 

A27 Afrikka (A28) (A29) 

Pohjois-Afrikan maat ja alueet, muut Afrikan maat. 

A28 Pohjois-Afrikan maat ja alueet 

Ceuta ja Melilla, Marokko, Algeria, Tunisia, Libya, Egypti. 

A29 Muut Afrikan maat 

Sudan, Etelä-Sudan, Mauritania, Mali, Burkina Faso, Niger, Tšad, Kap Verde, Senegal, Gambia, Guinea-Bissau, 
Guinea, Sierra Leone, Liberia, Norsunluurannikko, Ghana, Togo, Benin, Nigeria, Kamerun, Keski-Afrikka, 
Päiväntasaajan Guinea, São Tomé ja Principe, Gabon, Kongon tasavalta, Kongon demokraattinen tasavalta, 
Ruanda, Burundi, Saint Helena ja siihen kuuluvat alueet, Angola, Etiopia, Eritrea, Djibouti, Somalia, Kenia, 
Uganda, Tansania, Seychellit ja siihen kuuluvat alueet, Brittiläinen Intian valtameren alue, Mosambik, Mada­
gaskar, Mauritius, Komorit, Mayotte, Sambia, Zimbabwe, Malawi, Etelä-Afrikka, Namibia, Botswana, Swazimaa, 
Lesotho. 

A30 Amerikka (A31) (A32) (A33) 

Pohjois-Amerikka, Keski-Amerikka ja Antillit, Etelä-Amerikka. 

A31 Pohjois-Amerikka 

Amerikan yhdysvallat, Kanada, Grönlanti, Saint-Pierre ja Miquelon. 

A32 Keski-Amerikka ja Antillit 

Meksiko, Bermuda, Guatemala, Belize, Honduras, El Salvador, Nicaragua, Costa Rica, Panama, Anguilla, Kuuba, 
Saint Kitts ja Nevis, Haiti, Bahama, Turks- ja Caicossaaret, Dominikaaninen tasavalta, Yhdysvaltain Neitsytsaa­
ret, Antigua ja Barbuda, Dominica, Caymansaaret, Jamaika, Saint Lucia, Saint Vincent, Brittiläiset Neitsytsaaret, 
Barbados, Montserrat, Trinidad ja Tobago, Grenada, Aruba, Curaçao, Sint Maarten, Alankomaiden Karibian 
saarten alue (Bonaire, Sint Eustatius ja Saba). 

A33 Etelä-Amerikka 

Kolumbia, Venezuela, Guyana, Suriname, Ecuador, Peru, Brasilia, Chile, Bolivia, Paraguay, Uruguay, Argentiina, 
Falklandinsaaret. 

A34 Aasia (A35) (A36) 

Lähi- ja Keski-itä, muut Aasian maat.
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A35 Lähi- ja Keski-itä 

Georgia, Armenia, Azerbaidžan, Libanon, Syyria, Irak, Iran, Israel, Länsiranta/Gazan alue, Jordania, Saudi- 
Arabia, Kuwait, Bahrain, Qatar, Arabiemiirikunnat, Oman, Jemen. 

A36 Muut Aasian maat 

Kazakstan, Turkmenistan, Uzbekistan, Tadžikistan, Kirgisia, Afganistan, Pakistan, Intia, Bangladesh, Malediivit, 
Sri Lanka, Nepal, Bhutan, Myanmar, Thaimaa, Laos, Vietnam, Kambodža, Indonesia, Malesia, Brunei, Singa­
pore, Filippiinit, Mongolia, Kiina, Pohjois-Korea, Etelä-Korea, Japani, Taiwan, Hongkong, Macao. 

A37 Oseania ja napa-alueet (A38) (A39) 

Australia ja Uusi-Seelanti, muut Oseanian maat ja napa-alueet. 

A38 Australia ja Uusi-Seelanti 

Australia, Australian Oseania, Uusi-Seelanti, Uuden-Seelannin Oseania. 

A39 Muut Oseanian maat ja napa-alueet 

Papua-Uusi-Guinea, Nauru, Salomonsaaret, Tuvalu, Uusi-Kaledonia ja siihen kuuluvat alueet, Amerikan Osea­
nia, Wallis- ja Futunasaaret, Kiribati, Pitcairn, Fidži, Vanuatu, Tonga, Samoa, Pohjois-Mariaanit, Ranskan 
Polynesia, Mikronesian liittovaltio (Yap, Kosrae, Chuuk, Pohnpei), Marshallinsaaret, Palau, napa-alueet. 

A40 Merentakaiset maat ja alueet 

Saint Barthélémy, Ranskan Polynesia, Uusi-Kaledonia ja siihen kuuluvat alueet, Wallis- ja Futunasaaret, Rans­
kan eteläiset alueet, Saint-Pierre ja Miquelon, Mayotte, Aruba, Curaçao, Sint Maarten, Alankomaiden Karibian 
saarten alue (Bonaire, Sint Eustatius ja Saba), Grönlanti, Anguilla, Caymansaaret, Falklandinsaaret, Etelä-Geor­
gia ja Eteläiset Sandwichsaaret, Turks- ja Caicossaaret, Brittiläiset Neitsytsaaret, Montserrat, Pitcairn, Saint 
Helena ja siihen kuuluvat alueet, Antarktis. 

A96 Livignon ja Campione d’Italian alue, Helgolandin saari. 

A97 Vientiin Euroopan unionin ulkopuolelle rinnastettavat määräpaikat ja muonitus 

Asetuksen (EY) N:o 612/2009 33, 41 ja 42 artiklassa tarkoitetut määräpaikat (EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1).”
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KOMISSION TÄYTÄNTÖÖNPANOASETUS (EU) N:o 1423/2013, 

annettu 20 päivänä joulukuuta 2013, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 575/2013 mukaisista laitosten omia varoja 
koskevien julkistamisvaatimusten teknisistä täytäntöönpanostandardeista 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten va­
kavaraisuusvaatimuksista ja asetuksen (EU) N:o 648/2012 ( 1 ) 
muuttamisesta 26 päivänä kesäkuuta 2013 annetun Euroopan 
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 575/2013 ja eri­
tyisesti sen 437 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan sekä 
492 artiklan 5 kohdan kolmannen alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetus (EU) N:o 575/2013 sisältää Baselin pankkivalvon­
takomitean laatiman kolmannen pankkien kansainvälisen 
sääntelykehyksen ( 2 ) kansainvälisesti sovitut standardit, 
jäljempänä ’Basel III’. Ottaen huomioon tämä ja myös 
se, että julkistamisvaatimusten tavoitteena on avoimuu­
den lisääminen lakisääteisen pääoman alalla, olisi Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2013/36/EU ( 3 ) 
mukaisen valvonnan piiriin kuuluville laitoksille vahvis­
tettujen julkistamissääntöjen oltava vertailun vuoksi yh­
denmukaisia Baselin pankkivalvontakomitean asiakirjassa 
”Composition of Capital disclosure requirements” (pää­
oman julkistamisvaatimusten rakenne) ( 4 ) kuvaillun, unio­
nin sääntelykehykseen ja sen erityispiirteisiin mukautetun 
kansainvälisen kehyksen kanssa. 

(2) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 yhdenmukaisen soveltami­
sen varmistamiseksi olisi otettava käyttöön julkistamis­
malleja. Tällaisiin julkistamisessa käytettäviin malleihin 
olisi kuuluttava omien varojen julkistamismalli, josta 
käy ilmi laitosten yksityiskohtainen pääomapositio, sekä 
pääomainstrumenttien ominaisuuksien malli, joka perus­
tuu laitoksen pääomainstrumenttien ominaisuuksista jul­
kistettavien tietojen yksityiskohtaisuusvaatimuksiin. 

(3) Konsolidoinnin soveltamisala vaihtelee sen mukaan, suo­
ritetaanko se kirjanpitotarkoituksissa vai sääntelytarkoi­
tuksissa, mistä seuraa, että tiedoissa, joita käytetään 
omien varojen laskennassa, ja tiedoissa, joita käytetään 
julkistetuissa tilinpäätöksissä, on eroja, erityisesti omien 
varojen erien osalta. Omien varojen laskennassa ja laitos­
ten tilinpäätöksissä käytettävien tietojen välisten erojen 
ottamiseksi huomioon on julkistettava myös se, miten 
ne tilinpäätösten tiedot, joiden perusteella omat varat 
lasketaan, muuttuvat, kun sovelletaan konsolidoinnin 
sääntelyn mukaista soveltamisalaa. Sen vuoksi tähän ase­
tukseen olisi lisäksi sisällytettävä taseen täsmäytysmene­
telmä, joka tarjoaa tietoa omien varojen laskennassa ja 
lakisääteisten omien varojen laskennassa käytettävien ta­
se-erien täsmäytyksestä. Tätä varten olisi käytettävä sään­
telyn mukaista tasetta, joka kattaa ainoastaan omien va­
rojen erät. 

(4) Joillakin näiden julkistamisvaatimusten soveltamisalaan 
kuuluvilla laitoksilla on erittäin laajat ja monimutkaiset 
tilinpäätökset. Laitosten avustamiseksi taseen täsmäytyk­
sessä tarvitaan yhdenmukainen lähestymistapa, joka nou­
dattaa selkeästi esitettyjä vaiheita. 

(5) Tämän asetuksen säännökset liittyvät läheisesti toisiinsa, 
sillä ne koskevat omien varojen erien julkistamista. Jotta 
varmistettaisiin niiden säännösten yhtenäisyys, joiden 
olisi tultava voimaan samanaikaisesti, ja tarjottaisiin vel­
voitteiden soveltamisalaan kuuluville henkilöille mahdolli­
suus muodostaa kattava käsitys kyseisistä säännöksistä ja 
päästä helposti tutustumaan niihin, kaikki asetuksessa 
(EU) N:o 575/2013 omien varojen julkistamisen osalta 
edellytetyt tekniset täytäntöönpanostandardit on suotavaa 
sisällyttää yhteen asetukseen. 

(6) Asetus (EU) N:o 575/2013 sisältää huomattavan määrän 
siirtymäsäännöksiä omista varoista ja omia varoja koske­
vista vaatimuksista. Jotta laitosten maksuvalmiusasemasta 
saadaan tarkoituksenmukainen käsitys, on aiheellista ot­
taa käyttöön erilainen julkistamismalli siirtymäkaudeksi 
asetuksen (EU) N:o 575/2013 siirtymäsäännösten mukai­
sesti. 

(7) Koska asetuksen (EU) N:o 575/2013 soveltamispäivä on 
1 päivä tammikuuta 2014 ja laitosten on tarpeen mu­
kauttaa järjestelmiään noudattaakseen tässä asetuksessa 
säädettäviä vaatimuksia, laitoksille olisi annettava riittä­
västi aikaa mukautusten tekemiseen.
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( 2 ) Ks. http://www.bis.org/publ/bcbs189.pdf 
( 3 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 

26 päivänä kesäkuuta 2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimin­
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s. 338). 
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(8) Tämä asetus perustuu Euroopan valvontaviranomaisen 
(Euroopan pankkiviranomaisen) Euroopan komissiolle 
esittämään teknisten täytäntöönpanostandardien luon­
nokseen. 

(9) Euroopan valvontaviranomainen (Euroopan pankkiviran­
omainen) on järjestänyt avoimia julkisia kuulemisia tek­
nisten täytäntöönpanostandardien luonnoksista, joihin 
tämä asetus perustuu, analysoinut niihin mahdollisesti 
liittyviä kustannuksia ja hyötyjä sekä pyytänyt lausunnon 
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 
1093/2010 37 artiklan mukaisesti perustetulta pankki­
alan osallisryhmältä ( 1 ), 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Kohde 

Tässä asetuksessa määritetään yhtenäiset mallit asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 437 artiklan 1 kohdan a, b, d ja e alakohdan 
sekä 492 artiklan 3 kohdan mukaista julkistamista varten. 

2 artikla 

Omien varojen erien täydellinen täsmäytys tarkastettuun 
tilinpäätökseen 

Täyttääkseen asetuksen (EU) N:o 575/2013 437 artiklan 1 koh­
dan a alakohdassa säädetyn vaatimuksen julkistaa omien varojen 
erien täydellinen täsmäytys tarkastettuun tilinpäätökseen, laitos­
ten on sovellettava liitteessä I tarkoitettua menetelmää ja julkais­
tava tätä menetelmää sovellettaessa saatavat taseen täsmäytyksen 
tiedot. 

3 artikla 

Kuvaus laitosten liikkeeseen laskemien ydinpääomaan 
(CET1), ensisijaiseen lisäpääomaan (AT1) ja toissijaiseen 

pääomaan (T2) luettavien instrumenttien keskeisistä 
ominaisuuksista 

Täyttääkseen vaatimukset, jotka koskevat laitosten liikkeeseen 
laskemien ydinpääomaan (CET1), ensisijaiseen lisäpääomaan 

(AT1) ja toissijaiseen pääomaan (T2) luettavien instrumenttien 
keskeisten ominaisuuksien julkistamista asetuksen (EU) No 
575/2013 437 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla 
tavalla, laitosten on täytettävä ja julkaistava liitteen II mukainen 
pääomainstrumenttien keskeisten ominaisuuksien malli noudat­
taen liitteen III mukaisia ohjeita. 

4 artikla 

Tiettyjen omien varojen erien luonteen ja määrän 
julkistaminen 

Täyttääkseen vaatimukset, jotka koskevat tiettyjen omien varo­
jen erien julkistamista asetuksen (EU) N:o 575/2013 437 artiklan 
1 kohdan d ja e alakohdassa kuvaillulla tavalla, laitosten on 
täytettävä ja julkaistava liitteen IV mukainen yleinen malli 
omien varojen julkistamiselle noudattaen liitteen V mukaisia 
ohjeita. 

5 artikla 

Tiettyjen omien varojen erien luonteen ja määrän 
julkistaminen siirtymäkaudella 

Poiketen siitä, mitä 4 artiklassa säädetään, täyttääkseen asetuk­
sen (EU) N:o 575/2013 soveltamispäivän ja 31 päivän joulu­
kuuta 2017 välisenä aikana vaatimukset, jotka koskevat omien 
varojen lisäerien julkistamista asetuksen (EU) N:o 575/2013 
492 artiklan 3 kohdassa säädetyllä tavalla, laitosten on täytet­
tävä ja julkaistava liitteen VI mukainen siirtymävaiheen malli 
omien varojen julkistamiselle noudattaen liitteen VII mukaisia 
ohjeita sen sijaan, että ne käyttäisivät liitteen IV mukaista yleistä 
mallia omien varojen julkistamiselle noudattaen liitteen V mu­
kaisia ohjeita. 

6 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä 
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä. 

Sitä sovelletaan 31 päivästä maaliskuuta 2014. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 20 päivänä joulukuuta 2013. 

Komission puolesta 
Puheenjohtaja 

José Manuel BARROSO
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LIITE I 

Taseen täsmäytysmenetelmä 

1) Laitosten on sovellettava tässä liitteessä kuvattavaa menetelmää antaessaan tietoa omien varojen laskennassa ja laki­
sääteisten omien varojen laskennassa käytettävien tase-erien täsmäytyksestä. Tarkastetussa tilinpäätöksessä omien 
varojen erien on katettava kaikki erät, jotka kuuluvat lakisääteisiin omiin varoihin tai jotka on vähennetty lakisääteisistä 
omista varoista, mukaan lukien oma pääoma, vastuut, kuten velka, ja muut taseen kohdat, jotka vaikuttavat laki­
sääteisiin omiin varoihin, kuten aineettomiin hyödykkeisiin, liikearvoon tai laskennallisiin verosaamisiin. 

2) Laitosten on käytettävä lähtökohtana asianmukaisia tase-eriä, joiden perusteella omat varat on laskettu julkistetuissa 
tilinpäätöksissä. Tilinpäätökset katsotaan tarkastetuiksi tilinpäätöksiksi, kun täsmäytys on toteutettu vuoden lopun 
tilinpäätökseen. 

3) Kun laitokset täyttävät asetuksen (EU) N:o 575/2013 kahdeksannessa osassa asetetut vaatimukset konsolidoinnin 
perusteella tai alakonsolidointiryhmän tasolla ja kun tilinpäätöksen taseessa käytetyt konsolidoinnin soveltamisala ja 
menetelmä poikkeavat asetuksen (EU) N:o 575/2013 ensimmäisen osan II osaston 2 luvussa vaadituista konsolidoin­
nin soveltamisalasta ja konsolidointimenetelmästä, laitosten on julkistettava myös sääntelyn mukainen tase, jolla 
tarkoitetaan tasetta, joka laaditaan asetuksen (EU) N:o 575/2013 ensimmäisen osan II osaston 2 luvussa olevien 
varovaisuusperiaatteen mukaista konsolidointia koskevien sääntöjen mukaisesti ja joka kattaa ainoastaan omien varojen 
erät. Sääntelyn mukaisen taseen on oltava omien varojen erien osalta vähintään yhtä yksityiskohtainen kuin tilin­
päätöksen taseen, ja sen erät on esitettävä rinnakkain siten, että niiden ja tilinpäätöksen taseen omien varojen erien 
välillä on selkeä vastaavuus. Laitosten on annettava laadullisia ja määrällisiä tietoja eroista, joita omien varojen erissä 
esiintyy taseissa käytettyjen konsolidoinnin soveltamisalan ja konsolidointimenetelmän eroavuuksien takia. 

4) Laitosten on lisäksi täsmennettävä sääntelyn mukaisen taseen omien varojen eriä siten, että kaikki siirtymävaiheen 
julkistamismallissa tai omien varojen julkistamismallissa vaaditut osat näkyvät erikseen. Laitosten on täsmennettävä 
taseen kohtia vain siinä määrin kuin se on tarpeen siirtymävaiheen julkistamismallissa tai omien varojen julkistamis­
mallissa vaadittujen osien selvittämiseksi. 

5) Laitosten on esitettävä edellä 4 kohdassa esitetystä sääntelyn mukaisen taseen täsmentämisestä seuraavat kohdat ja 
siirtymävaiheen julkistamismalliin tai omien varojen julkistamismalliin sisältyvät kohdat siten, että niiden välillä on 
selkeä vastaavuus. 

6) Kun laitokset täyttävät asetuksen (EU) N:o 575/2013 kahdeksannessa osassa asetetut vaatimukset konsolidoinnin 
perusteella tai alakonsolidointiryhmän tasolla mutta tilinpäätöksen taseessa käytetyt konsolidoinnin soveltamisala ja 
konsolidointimenetelmä ovat samat kuin asetuksen (EU) N:o 575/2013 ensimmäisen osan II osaston 2 luvussa vaa­
ditut ja kun laitokset ilmoittavat selkeästi, ettei konsolidoinnin soveltamisalojen ja konsolidointimenetelmien välillä ole 
eroja, sovelletaan vain tämän liitteen 4 ja 5 kohtaa tilinpäätöksen taseen perusteella. 

7) Kun laitokset täyttävät asetuksen (EU) N:o 575/2013 kahdeksannessa osassa asetetut vaatimukset yksittäisenä yrityk­
senä, tämän liitteen 3 kohtaa ei sovelleta ja 4 ja 5 kohtaa sovelletaan tilinpäätöksen taseen perusteella. 

8) Tässä liitteessä kuvailtua menetelmää soveltamalla saadut taseen täsmäytystiedot omien varojen erien osalta voidaan 
antaa tarkastamattomassa muodossa.
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LIITE II 

Pääomainstrumenttien keskeisten ominaisuuksien malli
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LIITE III 

Ohjeita pääomainstrumenttien keskeisten ominaisuuksien mallin täyttämiseen 

1) Laitosten on noudatettava tässä liitteessä annettavia ohjeita täyttäessään liitteessä II esitetyn pääomainstrumenttien 
tärkeimpien ominaisuuksien mallin. 

2) Laitosten on täytettävä tämä malli seuraavien luokkien osalta: ydinpääoman (CET1), ensisijaisen lisäpääoman (AT1) ja 
toissijaisen pääoman (T2) instrumentit. 

3) Malleissa on oltava sarakkeet eri instrumenttien ominaisuuksia varten. Jos samaan luokkaan kuuluvilla pääomainst­
rumenteilla on samat ominaisuudet, laitokset voivat täyttää vain yhden sarakkeen, jossa ilmoitetaan nämä samanlaiset 
ominaisuudet ja yksilöidään liikkeeseenlaskut, joihin samanlaiset ominaisuudet liittyvät.
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LIITE IV 

Malli omien varojen julkistamiselle
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LIITE V 

Ohjeita omien varojen julkistamismallin täyttämiseen 

Omien varojen julkistamismallia varten lakisääteisten oikaisujen katsotaan kattavan vähennykset omista varoista ja omiin 
varoihin sovellettavat suodattimet.
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LIITE VI 

Siirtymävaiheen malli omien varojen julkistamiselle
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LIITE VII 

Ohjeita omien varojen siirtymävaiheen julkistamismallin täyttämiseen 

1) Laitosten on julkistettava mallin sarakkeessa A ”Määrä julkistamispäivänä” määrä, joka liittyy kyseisellä rivillä ilmoi­
tettavaan erään, johon sovellettavat säännökset annetaan sarakkeessa B ”Asetuksen (EU) N:o 575/2013 artikla, johon 
viitataan” (vakavaraisuusasetuksella tarkoitetaan asetusta (EU) N:o 575/2013). Sarakkeessa A julkistettavien määrien 
on heijastettava laitosten pääomatilannetta julkistamispäivänä siirtymäkauden aikana, ja niistä on vähennettävä 
julkistamispäivään mennessä käyttöönotetut lakisääteiset oikaisut. 

2) Laitosten on julkistettava kaikissa sarakkeen C ”Määrät, joihin sovelletaan asetusta (EU) N:o 575/2013 edeltänyttä 
kohtelua, tai asetuksessa (EU) N:o 575/2013 säädetty jäljelle jäävä määrä” näkyvissä olevissa soluissa määrä, joka 
liittyy kyseisellä rivillä ilmoitettavaan erään, johon sovellettavat säännökset annetaan sarakkeessa B ”Asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 artikla, johon viitataan” (vakavaraisuusasetuksella tarkoitetaan asetusta (EU) N:o 575/2013). Julkistet­
tujen määrien on heijastettava sellaisen lakisääteisen oikaisun jäljelle jäävää määrää, i) jota kansallisten siirtymä­
säännösten nojalla sovelletaan edelleen muuhun lakisääteisen pääoman osaan kuin siihen, johon oikaisu tehdään 
siirtymäkauden päätyttyä, tai ii) jota ei muuten ole vähennetty julkistamispäivään mennessä. 

3) Edellä 2 kohdassa esitetystä poiketen laitosten on riveillä 26a, 26b, 41a–41c, 56a–56c ja 59a sekä kaikilla näistä 
riveistä johdettavilla riveillä ilmoitettava sarakkeessa A se edellä 3 kohdassa tarkoitettujen lakisääteisten oikaisujen 
jäljelle jäävä määrä, joka on sisällytetty ydinpääoman (CET1), ensisijaisen lisäpääoman (AT1), toissijaisen pääoman 
(T2) ja kokonaispääoman laskentaan. 

4) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 467 ja 468 artiklassa tarkoitettujen käypään arvoon arvostettujen realisoitumattomien 
voittojen ja tappioiden osalta laitosten on julkistettava rivillä 26a sarakkeessa A ydinpääomasta (CET1) asetuksen 467 
ja 468 artiklan mukaisesti vähennetty määrä. Laitosten on lisättävä tähän riviin liittyviä ylimääräisiä rivejä niiden 
varojen tai velkojen, kuten oman tai vieraan pääoman ehtoisten instrumenttien, luonteen tarkentamiseksi, joita 
koskevat realisoitumattomat tappiot tai voitot on vähennetty ydinpääomasta (CET1). 

5) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 469 artiklassa tarkoitettujen ydinpääomasta (CET1) tehtävien vähennysten osalta 
laitosten on julkistettava vähennettävät määrät sarakkeessa A ja jäljelle jäävät määrät sarakkeessa C vähennettäviin 
eriin liittyvillä riveillä. Asetuksen (EU) N:o 575/2013 472 artiklan mukaisesti vähennettävistä jäljelle jäävistä määristä 
on lisäksi julkistettava rivillä 41a (ja sitä seuraavilla riveillä) ensisijaisesta lisäpääomasta (AT1) vähennettävä määrä ja 
rivillä 56a toissijaisesta pääomasta (T2) vähennettävä määrä. Laitosten on lisättävä riveihin 41a ja 56a liittyviä 
ylimääräisiä rivejä tämän kohtelun alaisten merkityksellisten erien tarkentamiseksi. 

6) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 474 artiklassa tarkoitettujen ensisijaisesta lisäpääomasta (AT1) tehtävien vähennysten 
osalta laitosten on julkistettava vähennettävät määrät sarakkeessa A ja jäljelle jäävät määrät sarakkeessa C vähennet­
täviin eriin liittyvillä riveillä. Asetuksen (EU) N:o 575/2013 475 artiklan mukaisesti vähennettävistä jäljelle jäävistä 
määristä on lisäksi julkistettava rivillä 56b toissijaisesta pääomasta (T2) vähennettävä määrä. Laitosten on lisättävä 
riveihin 41a ja 56a liittyviä ylimääräisiä rivejä tämän kohtelun alaisten merkityksellisten erien tarkentamiseksi. 

7) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 476 artiklassa tarkoitettujen toissijaisesta pääomasta (T2) tehtävien vähennysten osalta 
laitosten on julkistettava vähennettävät määrät sarakkeessa A ja jäljelle jäävät määrät sarakkeessa C vähennettäviin 
eriin liittyvillä riveillä. Asetuksen (EU) N:o 575/2013 477 artiklan mukaisesti vähennettävistä jäljelle jäävistä määristä 
on lisäksi julkistettava rivillä 41c ensisijaisesta lisäpääomasta (AT1) vähennettävä määrä. Laitosten on lisättävä riviin 
41c liittyviä ylimääräisiä rivejä tämän kohtelun alaisten merkityksellisten erien tarkentamiseksi. 

8) Vähemmistöosuuksien osalta laitosten on julkistettava rivillä 5 sarakkeessa A se vähemmistöosuuksien summa, joka 
katsotaan ydinpääomaksi (CET1) asetuksen (EU) N:o 575/2013 toisen osan II osaston nojalla, ja ne vähemmistöo­
suudet, jotka katsotaan asetuksen (EU) N:o 575/2013 479 ja 480 artiklassa tarkoitetuksi konsernin omaksi pää­
omaksi. Laitosten on lisäksi julkistettava rivillä 5 sarakkeessa C ne vähemmistöosuudet, jotka katsotaan asetuksen 
(EU) N:o 575/2013 479 ja 480 artiklassa tarkoitetuksi konsernin omaksi pääomaksi.
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9) Asetuksen (EU) N:o 575/2013 481 artiklassa tarkoitettujen suodattimien ja vähennysten osalta laitosten on julkis­
tettava sarakkeessa A rivillä 26b ydinpääomaan (CET1), rivillä 41c ensisijaiseen pääomaan (T1) ja rivillä 56c toissi­
jaiseen pääomaan (T2) sisällytettävä tai näistä vähennettävä oikaisujen määrä. Laitosten on lisättävä riveihin 26b, 41c 
ja 56c liittyviä ylimääräisiä rivejä tämän kohtelun alaisten merkityksellisten erien tarkentamiseksi. 

10) Ydinpääomasta (CET1), ensisijaisesta lisäpääomasta (AT1) ja toissijaisesta pääomasta (T2) tehtäviin vähennyksiin 
liittyvät jäljelle jäävät määrät, jotka on riskipainotettu asetuksen (EU) N:o 575/2013 470, 472, 475 ja 477 artiklan 
mukaisesti, on julkistettava rivillä 59a sarakkeessa A. Julkistetun määrän on oltava riskipainotettu määrä.
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PÄÄTÖKSET 

NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 6 päivänä joulukuuta 2013, 

Maailman kauppajärjestön yhdeksännessä ministerikokouksessa esitettävästä Euroopan unionin 
kannasta elintarviketurvan, tariffikiintiöiden hallinnoinnin ja seurantamekanismin osalta 

(2013/809/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 207 artiklan 4 kohdan yhdessä sen 
218 artiklan 9 kohdan kanssa, 

ottaa huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unioni pitää ensiarvoisen tärkeänä monenväli­
sen kauppajärjestelmän toimivuutta ja asteittaista vahvis­
tamista ja katsoo, että Dohan kierroksen monenvälisiä 
kauppaneuvotteluja on tarpeen edistää. Maailman kaup­
pajärjestön (WTO) yhdeksännen ministerikokouksen 
myönteiset tulokset ovat tarpeellinen askel tämän tavoit­
teen saavuttamiseksi. 

(2) Kehitysyhteistyö on keskeisessä osassa Dohan kierroksen 
monenvälisissä kauppaneuvotteluissa. WTO:n yleisneu­
vosto hyväksyi 31 päivänä heinäkuuta 2002 pitämässään 
kokouksessa kauppa- ja kehityskomitean erityisistunnon 
suosituksen erityis- ja erilliskohtelua koskevan seuranta­
mekanismin perustamisesta. Tämän seurantamekanismin 
tarkoituksena on auttaa kehittyvien ja vähiten kehittynei­
den WTO:n jäsenten integroitumista monenväliseen 
kauppajärjestelmään. 

(3) Tariffikiintiöiden tehokas hallinnointi ja niiden käytön 
avoimuus ovat välttämättömiä edellytyksiä sen varmista­
miseksi, että aikaisemmat, Uruguayn kierroksella tehdyt 
maataloustuotteiden markkinoillepääsyä koskevat sitou­
mukset pannaan asianmukaisesti täytäntöön. WTO:ssa 
vuoden 2013 aikana käydyissä neuvotteluissa WTO:n jä­
senet ovat päässeet sopimukseen sellaisen tariffikiintiöi­
den hallinnointimekanismin täytäntöönpanosta, joka si­
sältää avoimuussäännöksiä sekä kiintiöiden vajaakäyttöön 
sovellettavan mekanismin. 

(4) WTO:n jäsenillä olisi oltava mahdollisuus WTO:n sään­
töjen mukaisesti toteuttaa tarvittavat ohjelmat, mukaan 
lukien julkista varastointia koskevat, elintarvikkeiden saa­
tavuuden turvaamiseksi. Julkista varastointia elintarvikkei­
den saatavuuden turvaamiseksi koskevien ohjelmien on 

täytettävä tietyt WTO:n jäsenten kesken sovitut edellytyk­
set, jotta ne eivät vääristä kansainvälistä kauppaa. 
WTO:ssa vuoden 2013 aikana käydyissä neuvotteluissa 
WTO:n jäsenet ovat löytäneet soveltuvan ratkaisun täl­
laisten kehittyvien maiden toimeenpanemien julkista va­
rastointia koskevien ohjelmien osalta; WTO:n jäsenten 
välisen yhteisymmärryksen mukaan tällaisia ohjelmia ei 
kyseenalaisteta tietyn ajan kuluessa, jos ne täyttävät tietyt 
ehdot (asianmukaista pidättyväisyyttä koskeva lauseke). 

(5) Tämän vuoksi on aiheellista vahvistaa WTO:n yhdeksän­
nessä ministerikokouksessa esitettävä Euroopan unionin 
kanta elintarviketurvan, tariffikiintiöiden hallinnoinnin ja 
seurantamekanismin osalta, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Maailman kauppajärjestön (WTO) yhdeksännessä ministerikoko­
uksessa esitettävä Euroopan unionin kanta elintarviketurvaa, ta­
riffikiintiöiden hallinnointia ja seurantamekanismia koskeviin 
kysymyksiin on tukea seuraavien WTO:n päätösluonnosten hy­
väksymistä yhdeksännessä ministerikokouksessa: 

— elintarviketurva WT/MIN(13)/W/10 

— tariffikiintiöt WT/MIN(13)/W/11 

— seurantamekanismi WT/MIN(13)/W/17. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 6 päivänä joulukuuta 2013. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

D. BARAKAUSKAS
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NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 16 päivänä joulukuuta 2013, 

alueiden komitean kolmen belgialaisen jäsenen nimeämisestä 

(2013/810/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 305 artiklan, 

ottaa huomioon Belgian hallituksen ehdotuksen, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Neuvosto hyväksyi 22 päivänä joulukuuta 2009 ja 18 päi­
vänä tammikuuta 2010 päätökset 2009/1014/EU ja 
2010/29/EU ( 1 ) alueiden komitean jäsenten ja varajäsen­
ten nimeämisestä 26 päivän tammikuuta 2010 ja 25 päi­
vän tammikuuta 2015 väliseksi ajaksi. 

(2) Kolme alueiden komitean jäsenen paikkaa on vapautunut 
Xavier DESGAINin, Jean-François ISTASSEn ja Michel LEB­
RUNin toimikausien päätyttyä, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Nimetään alueiden komitean jäseniksi jäljellä olevaksi toimikau­
deksi eli 25 päivään tammikuuta 2015: 

— Xavier DESGAIN, Conseiller communal à Charleroi 

— Jean-François ISTASSE, Conseiller communal à Verviers 

— Michel LEBRUN, Conseiller communal à Viroinval. 

2 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Tehty Brysselissä 16 päivänä joulukuuta 2013. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

V. JUKNA
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( 1 ) EUVL L 348, 29.12.2009, s. 22, ja EUVL L 12, 19.1.2010, s. 11.



NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 17 päivänä joulukuuta 2013, 

nimittävän viranomaisen ja palvelussopimukset tekevän viranomaisen määräämisestä neuvoston 
pääsihteeristölle ja päätöksen 2011/444/EU kumoamisesta 

(2013/811/EU) 

EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin virkamiehiin sovellettavat 
henkilöstösäännöt ja Euroopan unionin muuhun henkilöstöön 
sovellettavat palvelussuhteen ehdot, jotka on vahvistettu neuvos­
ton asetuksella (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68 ( 1 ), ja erityi­
sesti mainittujen henkilöstösääntöjen 2 artiklan ja mainittujen 
palvelussuhteen ehtojen 6 artiklan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
240 artiklan 2 kohdan ensimmäisen alakohdan mukaan 
neuvoston pääsihteeristöä johtaa pääsihteeri. 

(2) Olisi hyväksyttävä uusi päätös nimittävän viranomaisen 
ja palvelussopimukset tekevän viranomaisen määrää­
misestä neuvoston pääsihteeristölle ottaen huomioon, 
että Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EU, Euratom) N:o 1023/2013 ( 2 ) otetaan käyttöön uusi 
tehtäväryhmä AST/SC, ja kumottava neuvoston päätös 
2011/444/EU ( 3 ), 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Sitä toimivaltaa, joka Euroopan unionin virkamiehiin sovelletta­
villa henkilöstösäännöillä, jäljempänä ’henkilöstösäännöt’, on us­
kottu nimittävälle viranomaiselle ja Euroopan unionin muuta 
henkilöstöä koskevilla palvelussuhteen ehdoilla, jäljempänä ’pal­
velussuhteen ehdot’, palvelussopimukset tekevälle viranomaisel­
le, käyttää neuvoston pääsihteeristön osalta: 

a) neuvosto siltä osin kuin on kyse pääsihteeristä; 

b) neuvosto pääsihteerin ehdotuksesta siltä osin kuin on kyse 
henkilöstösääntöjen 1 a, 30, 34, 41, 49, 50 ja 51 artiklan 
soveltamisesta pääjohtajiin; 

c) muissa tapauksissa pääsihteeri. 

Pääsihteerillä on oikeus siirtää hallinnosta vastaavalle pääjohta­
jalle kaikki valtuutensa tai osan niistä siltä osin kuin on kyse 
palvelussuhteen ehtojen soveltamisesta tai henkilöstösääntöjen 
soveltamisesta tehtäväryhmiin AST ja AST/SC kuuluviin virka­
miehiin, lukuun ottamatta valtuuksia, jotka koskevat virkamies­
ten nimittämistä ja palvelussuhteen päättämistä lopullisesti ja 
muun henkilöstön palvelukseen ottamista. 

2 artikla 

Kumotaan neuvoston päätös 2011/444/EU. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan 1 päivänä tammikuuta 2014. 

Tehty Brysselissä 17 päivänä joulukuuta 2013. 

Neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

L. LINKEVIČIUS
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( 1 ) Neuvoston asetus (ETY, Euratom, EHTY) N:o 259/68, annettu 29 päi­
vänä helmikuuta 1968, Euroopan yhteisöjen virkamiehiin sovelletta­
vien henkilöstösääntöjen ja näiden yhteisöjen muuta henkilöstöä 
koskevien palvelussuhteen ehtojen vahvistamisesta (EYVL L 56, 
4.3.1968, s. 1). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU, Euratom) N:o 
1023/2013, annettu 22 päivänä lokakuuta 2013, Euroopan unionin 
virkamiehiin sovellettavien henkilöstösääntöjen ja unionin muuhun 
henkilöstöön sovellettavien palvelussuhteen ehtojen muuttamisesta 
(EUVL L 287, 29.10.2013, s. 15). 

( 3 ) Neuvoston päätös 2011/444/EU, annettu 12 päivänä heinäkuuta 
2011, nimittävän viranomaisen ja palvelussopimukset tekevän viran­
omaisen määräämisestä neuvoston pääsihteeristölle ja päätöksen 
2006/491/EY, Euratom kumoamisesta (EUVL L 191, 22.7.2011, 
s. 21).



OIKAISUJA 

Oikaisu Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviin 2009/48/EY, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2009, lelujen 
turvallisuudesta 

(Euroopan unionin virallinen lehti L 170, 30. kesäkuuta 2009) 

Sivulla 3, johdanto-osan 21 kappaleessa: 

on: ”(21) On myös tarpeen hyväksyä uusia olennaisia turvallisuusvaatimuksia. Jotta voidaan taata lasten korkea­
tasoinen suojeleminen leluissa olevien kemikaalien riskeiltä, erityistä huomiota olisi kiinnitettävä vaa­
rallisten aineiden käyttöön, erityisesti karsinogeeneihin, mutageeneihin tai lisääntymisen kannalta vaa­
rallisiin aineisiin sekä allergisoiviin aineisiin ja tekijöihin. Näin ollen … mukaan. Sen vuoksi olisi 
säädettävä uusista rajoituksista, jotka koskevat karsinogeenisiksi, mutageenisiksi tai lisääntymistoksisiksi 
aineiksi luokiteltavia aineita…” 

pitää olla: ”(21) On myös tarpeen hyväksyä uusia olennaisia turvallisuusvaatimuksia. Jotta voidaan taata lasten korkea­
tasoinen suojeleminen leluissa olevien kemikaalien riskeiltä, erityistä huomiota olisi kiinnitettävä vaa­
rallisten aineiden käyttöön, erityisesti syöpää aiheuttaviin, sukusolujen perimää vaurioittaviin tai lisään­
tymiselle vaarallisiin aineisiin sekä allergisoiviin aineisiin ja tekijöihin. Näin ollen … mukaan. Sen 
vuoksi olisi säädettävä uusista rajoituksista, jotka koskevat syöpää aiheuttaviksi, sukusolujen perimää 
vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltavia aineita…” 

Sivulla 7, 3 artiklan 24 alakohdassa: 

on: ”24) ”kosmetiikkapakkauksella” tarkoitetaan…” 

pitää olla: ”24) ”kosmetiikan harrastesarjalla” tarkoitetaan…” 

Sivulla 7, 4 artiklan 3 kohdassa: 

on: ”5. Valmistajien on varmistettava, että leluihin on kiinnitetty tyyppi-, erä-, sarja- tai mallinumero tai muu 
merkintä, jonka ansiosta…” 

pitää olla: ”5. Valmistajien on varmistettava, että leluihin on kiinnitetty tyyppi-, erä-, sarja- tai mallinumero tai muu 
tunnus, jonka ansiosta…” 

Sivulla 8, 4 artiklan 8 kohdassa: 

on: ”8. Valmistajien, jotka katsovat tai joilla on syytä uskoa, että lelu, jonka he ovat saattaneet markkinoille, ei 
ole sovellettavan yhteisön yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen, on viipymättä ryhdyttävä 
tarvittaviin korjaaviin toimenpiteisiin kyseisen lelun saattamiseksi vaatimusten mukaiseksi, sen poistamiseksi 
tai palauttamiseksi, jos se on tarpeen. Lisäksi…” 

pitää olla: ”8. Valmistajien, jotka katsovat tai joilla on syytä uskoa, että lelu, jonka he ovat saattaneet markkinoille, ei 
ole sovellettavan yhteisön yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen, on viipymättä ryhdyttävä 
tarvittaviin korjaaviin toimenpiteisiin kyseisen lelun saattamiseksi vaatimusten mukaiseksi, sen poistamiseksi 
markkinoilta tai saattamiseksi palautusmenettelyyn, jos se on tarpeen. Lisäksi…” 

Sivulla 18, 46 artiklan 3 kohdassa: 

on ”3. Komissio voi päättää tämän direktiivin liitteessä II olevan B lisäyksen 5 osassa karsinogeenisiksi, 
mutageenisiksi tai lisääntymistoksisiksi aineiksi luokiteltujen, kyseessä olevan…” 

pitää olla: ”3. Komissio voi päättää tämän direktiivin liitteessä II olevan B lisäyksen 5 osassa syöpää aiheuttaviksi, 
sukusolujen perimää vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltujen, kyseessä olevan…” 

Sivulla 19, 53 artiklan 2 kohdassa: 

on: ”…edellyttäen että mainitut lelut täyttävät direktiivin 88/378/ETY liitteessä II olevan 3 osan vaatimukset ja 
että…” 

pitää olla: ”…edellyttäen, että mainitut lelut täyttävät direktiivin 88/378/ETY liitteessä II olevan II osan 3 kohdan 
vaatimukset ja että…”
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Sivulla 19, 55 artiklan ensimmäisessä kohdassa: 

on: ”Direktiivi 88/378/ETY, lukuun ottamatta 2 artiklan 1 kohtaa ja liitteessä II olevaa 3 osaa, kumotaan 
20 päivästä heinäkuuta 2011. Mainitut 2 artiklan 1 kohta ja liitteessä II oleva 3 osa kumotaan 20 päivästä 
heinäkuuta 2013.” 

pitää olla: ”Direktiivi 88/378/ETY, lukuun ottamatta 2 artiklan 1 kohtaa ja liitteessä II olevan II osan 3 kohtaa, 
kumotaan 20 päivästä heinäkuuta 2011. Mainitut 2 artiklan 1 kohta ja liitteessä II olevan II osan 3 kohta 
kumotaan 20 päivästä heinäkuuta 2013.” 

Sivulla 20, liitteessä I olevassa 4 kohdassa: 

on: ”4. Polkupyörät, joiden satulan enimmäiskorkeus on yli 435 mm mitattuna maasta kohtisuoraan satulan 
yläosan pintaan saakka silloin, kun satula on vaakasuorassa asennossa ja satulatanko on säädetty alim­
paan korkeusasentoon.” 

pitää olla: ”4. Polkupyörät, joiden satulan enimmäiskorkeus on yli 435 mm mitattuna maasta kohtisuoraan satulan 
yläosan pintaan saakka silloin, kun satula on vaakasuorassa asennossa ja satulatanko on säädetty ylim­
pään korkeusasentoon.” 

Sivulla 21, liitteessä II olevan I osan 4 kohdan a alakohdassa: 

on: ”a) Lelut ja niiden osat eivät saa aiheuttaa tukehtumisvaaraa.” 

pitää olla: ”a) Lelut ja niiden osat eivät saa aiheuttaa kuristumisvaaraa.” 

Sivulla 21, liitteessä II olevan I osan 4 kohdan d alakohdassa: 

on: ”d) Alle 36 kuukauden ikäisten lasten käyttöön selvästi tarkoitettujen lelujen, niiden rakenneosien ja niiden 
irrotettavien osien on oltava… myös muita leluja, jotka on tarkoitettu suuhun pantaviksi, sekä niiden 
rakenneosia ja irrotettavia osia.” 

pitää olla: ”d) Alle 36 kuukauden ikäisten lasten käyttöön selvästi tarkoitettujen lelujen, niiden rakenneosien ja niistä 
irtoavien osien on oltava… myös muita leluja, jotka on tarkoitettu suuhun pantaviksi, sekä niiden 
rakenneosia ja niistä irtoavia osia.” 

Sivulla 22, liitteessä II olevan I osan 10 kohdassa: 

on: ”10. Lelut, jotka on suunniteltu päästämään ääniä, on suunniteltava…” 

pitää olla: ”10. Lelut, jotka on suunniteltu niin, että niistä lähtee ääntä, on suunniteltava…” 

Sivulla 22, liitteessä II olevan II osan 4 kohdassa: 

on: ”4. Lelut, erityisesti kemialliset pelit ja lelut, eivät saa sellaisinaan sisältää aineita tai sekoituksia,” 

pitää olla: ”4. Lelut, erityisesti kemialliset pelit ja lelut, eivät saa sellaisinaan sisältää aineita tai seoksia,” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 1 kohdan ensimmäisessä alakohdassa: 

on: ”1. Lelut on suunniteltava ja valmistettava siten, että ne eivät aiheuta ihmisten terveydelle haittavaikutuksia, 
jotka johtuvat altistumisesta kemiallisille aineille tai sekoituksille, joista…” 

pitää olla: ”1. Lelut on suunniteltava ja valmistettava siten, että ne eivät aiheuta ihmisten terveydelle haittavaikutuksia, 
jotka johtuvat altistumisesta kemiallisille aineille tai seoksille, joista…” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 1 kohdan toisessa alakohdassa: 

on: ”Lelujen on täytettävä asiaankuuluvan yhteisön lainsäädännön vaatimukset, jotka liittyvät tiettyihin tuote­
luokkiin tai tiettyjen aineiden ja sekoitteiden käyttörajoituksiin.” 

pitää olla: ”Lelujen on täytettävä asiaankuuluvan yhteisön lainsäädännön vaatimukset, jotka liittyvät tiettyihin tuote­
luokkiin tai tiettyjen aineiden ja seosten käyttörajoituksiin.” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 2 kohdassa: 

on: ”2. Aineiden tai sekoitteiden muodossa…” 

pitää olla: ”2. Aineiden tai seosten muodossa…”

FI 31.12.2013 Euroopan unionin virallinen lehti L 355/93



Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 3 kohdassa: 

on: ”3. Luokan 1A, 1B tai 2 karsinogeenisiksi, mutageenisiksi tai lisääntymistoksisiksi aineiksi…” 

pitää olla: ”3. Luokan 1A, 1B tai 2 syöpää aiheuttaviksi, sukusolujen perimää vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaa­
rallisiksi aineiksi…” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan johdantokappaleessa: 

on: ”4. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, lisäyksessä B olevassa 5 osassa karsinogeenisiksi, mutageenisiksi 
tai lisääntymistoksisiksi aineiksi luokiteltuja aineita tai seoksia voidaan…” 

pitää olla: ”4. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, lisäyksessä B olevassa 5 osassa syöpää aiheuttaviksi, sukuso­
lujen perimää vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltuja aineita tai seoksia voi­
daan…” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdassa: 

on: ”a) aineet ja sekoitteet sisältyvät yksittäisinä pitoisuuksina, jotka ovat yhtä suuret tai pienemmät kuin mai­
nittujen sekoituksia sisältävien aineiden luokittelua…” 

pitää olla: ”a) aineet ja seokset sisältyvät yksittäisinä pitoisuuksina, jotka ovat yhtä suuret tai pienemmät kuin mainittuja 
seoksia sisältävien aineiden luokittelua…” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan b alakohdassa: 

on: ”b) mainitut aineet ja sekoituksen ovat lasten…” 

pitää olla: ”b) mainitut aineet ja seokset ovat lasten…” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 4 kohdan ensimmäisen alakohdan c alakohdassa: 

on: ”c) 46 artiklan 3 kohdan mukainen päätös on tehty aineen tai sekoitteen ja niiden käytön sallimiseksi, ja aine 
tai sekoite ja sen sallitut käyttötarkoitukset on lueteltu lisäyksessä A. Päätös voidaan tehdä, jos seuraavat 
edellytykset täyttyvät: 

i) aineen tai seoksen käyttö on arvioitu asianomaisessa tiedekomiteassa ja se on todettu turvalliseksi, 
erityisesti altistumisen osalta; 

ii) käytettävissä ei ole soveltuvia vaihtoehtoisia aineita tai sekoitteita, kuten vaihtoehtojen analyysissä on 
dokumentoitu, ja 

iii) aineen tai sekoitteen käyttöä kulutustavaroissa ei ole kielletty asetuksella (EY) N:o 1907/2006.” 

pitää olla: ”c) 46 artiklan 3 kohdan mukainen päätös on tehty aineen tai seoksen ja niiden käytön sallimiseksi, ja aine 
tai seos ja sen sallitut käyttötarkoitukset on lueteltu lisäyksessä A. 

Päätös voidaan tehdä, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

i) aineen tai seoksen käyttö on arvioitu asianomaisessa tiedekomiteassa ja se on todettu turvalliseksi, 
erityisesti altistumisen osalta; 

ii) käytettävissä ei ole soveltuvia vaihtoehtoisia aineita tai seoksia, kuten vaihtoehtojen analyysissä on 
dokumentoitu, ja 

iii) aineen tai seoksen käyttöä kulutustavaroissa ei ole kielletty asetuksella (EY) N:o 1907/2006.” 

Sivulla 23, liitteessä II olevan III osan 5 kohdan ensimmäisessä alakohdassa: 

on: ”5. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, lisäyksessä B olevassa 4 osassa karsinogeenisiksi, mutageenisiksi 
tai lisääntymistoksisiksi aineiksi luokiteltuja aineita tai seoksia voidaan käyttää leluissa, lelujen osissa tai 
mikrorakenteellisesti erillisissä lelujen osissa, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) aineet ja sekoitteet sisältyvät yksittäisinä pitoisuuksina, jotka ovat yhtä suuret tai pienemmät kuin 
mainittujen sekoituksia sisältävien aineiden luokittelua koskevissa yhteisön säädöksissä, sellaisina kuin 
niihin viitataan lisäyksessä B olevassa 2 osassa, määritellään; 

b) mainitut aineet ja sekoituksen ovat lasten ulottumattomissa, kun niitä käytetään 10 artiklan 2 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukaisesti; tai 

c) 46 artiklan 3 kohdan mukainen päätös on tehty aineen tai sekoitteen ja niiden käytön sallimiseksi, ja 
aine tai sekoite ja sen sallitut käyttötarkoitukset on lueteltu lisäyksessä A.

FI L 355/94 Euroopan unionin virallinen lehti 31.12.2013



Päätös voidaan tehdä, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

i) aineen tai sekoitteen käyttö on arvioitu asianomaisessa tiedekomiteassa ja se on todettu turvalli­
seksi, erityisesti altistumisen osalta; ja 

ii) aineen tai seoksen käyttöä kulutustavaroissa ei ole kielletty asetuksella (EY) N:o 1907/2006.” 

pitää olla: ”5. Poiketen siitä, mitä 3 kohdassa säädetään, lisäyksessä B olevassa 4 osassa syöpää aiheuttaviksi, sukuso­
lujen perimää vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltuja aineita tai seoksia voidaan 
käyttää leluissa, lelujen osissa tai mikrorakenteellisesti erillisissä lelujen osissa, jos yksi seuraavista edelly­
tyksistä täyttyy: 

a) aineet ja seokset sisältyvät yksittäisinä pitoisuuksina, jotka ovat yhtä suuret tai pienemmät kuin 
mainittuja seoksia sisältävien aineiden luokittelua koskevissa yhteisön säädöksissä, sellaisina kuin niihin 
viitataan lisäyksessä B olevassa 2 osassa, määritellään; 

b) mainitut aineet ja seokset ovat lasten ulottumattomissa, kun niitä käytetään 10 artiklan 2 kohdan 
ensimmäisen alakohdan mukaisesti; tai 

c) 46 artiklan 3 kohdan mukainen päätös on tehty aineen tai seoksen ja niiden käytön sallimiseksi, ja 
aine tai seos ja sen sallitut käyttötarkoitukset on lueteltu 

lisäyksessä A. 

Päätös voidaan tehdä, jos seuraavat edellytykset täyttyvät: 

i) aineen tai seoksen käyttö on arvioitu asianomaisessa tiedekomiteassa ja se on todettu turvalliseksi, 
erityisesti altistumisen osalta; ja 

ii) aineen tai seoksen käyttöä kulutustavaroissa ei ole kielletty asetuksella (EY) N:o 1907/2006.” 

Sivulla 30, liitteessä II olevan lisäyksen B 1 osan otsikossa: 

on: ”II osan 2 kohdan mukaisen aineiden ja sekoitteiden luokittelun vaatimukset” 

pitää olla: ”II osan 2 kohdan mukaisen aineiden ja seosten luokittelun vaatimukset” 

Sivulla 30, liitteessä II olevan lisäyksen B 3 osan otsikossa: 

on: ”Karsinogeenisiksi, mutageenisiksi tai lisääntymistoksisiksi aineiksi luokiteltujen aineiden (CMR-aineet) luokat 
III osan 4 kohdan soveltamiseksi” 

pitää olla: ”Syöpää aiheuttaviksi, sukusolujen perimää vahingoittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltu­
jen aineiden (CMR-aineet) luokat III osan 4 kohdan soveltamiseksi” 

Sivulla 31, liitteessä II olevan lisäyksen B 4 osan otsikossa: 

on: ”Karsinogeenisiksi, mutageenisiksi tai lisääntymistoksisiksi aineiksi luokiteltujen aineiden (CMR-aineet) luokat 
III osan 5 kohdan soveltamiseksi” 

pitää olla: ”Syöpää aiheuttaviksi, sukusolujen perimää vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltujen 
aineiden (CMR-aineet) luokat III osan 5 kohdan soveltamiseksi” 

Sivulla 31, liitteessä II olevan lisäyksen B 5 osan otsikossa: 

on: ”Karsinogeenisiksi, mutageenisiksi tai lisääntymistoksisiksi aineiksi luokiteltujen aineiden (CMR-aineet) luokat 
46 artiklan 3 kohdan soveltamiseksi” 

pitää olla: ”Syöpää aiheuttaviksi, sukusolujen perimää vaurioittaviksi tai lisääntymiselle vaarallisiksi aineiksi luokiteltujen 
aineiden (CMR-aineet) luokat 46 artiklan 3 kohdan soveltamiseksi” 

Sivulla 37, liitteessä V olevan B osan 10 kohdan otsikossa: 

on: ”10. Hajulautapelien, kosmetiikkapakkausten ja makupelien pakkaaminen” 

pitää olla: ”10. Hajulautapelien, kosmetiikan harrastesarjojen ja makupelien pakkaaminen” 

Sivulla 37, liitteessä V olevan B osan 10 kohdassa: 

on: ”…hajusteita sisältävien hajulautapelien, kosmetiikkapakkausten ja makupelien…” 

pitää olla: ”…hajusteita sisältävien hajulautapelien, kosmetiikan harrastesarjojen ja makupelien…”
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